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Članom JSKJ 
r Elyu

Veliki ameriški listi obljubu- 
jejo predsedniku Rooseveltu 
vseh sedem egiptovskih nadlog 
in še nekaj ameriških za name
ček ,če bo vztrajal pri svoji za
htevi, da se nekoliko pristrižejo 
peruti vrhovnega sodišča. Meni 
pa se malo zdi, da bodo te zdru
žene nadloge padle na glave tis
tih kongresnikov, ki bodo trdo
vratno branili sedanji zastareli 
sistem vrhovnega sodišča. Roo
sevelt po dovršitvi svojega se
danjega termina skoro gotovo ne 
bo več kandidiral, kongresniki 
pa bodo. In milijoni prostih d r
žavljanov bodo še imeli volilno 
pravico.

INOZEMGI ZGUBE DELO
Inozemci, ki so nezakonito v 

Zedinjenih državah, in oni ino
zemci, ki nimajo vsaj “prvega 
papirja,” bodo izgubili delo pri 
WPA projektih. Poleg tega bo
do pri teh napravah ob delo tudi 
mnogi delavci, ki imajo sicer pr
vi papir, toda še niso postali 
ameriški državljani.

Nedavno je namreč zvezni 
kongres sprejel postavo, glasom 
katere se mora pri WPA zapo
slitvah dajati prednost vetera
nom špansko-ameriške in sve
tovne vojne, ki so v potrebi; za 
njimi pridejo na vrsto drugi a- 
meriški državljani, ki so v po
trebi, in šele potem oni inozem
ci, ki so dobili prvi papir pred 
dnem 29. junija 1937, to je pred 
dnem, ko je omenjeni zakon sto
pil v veljavo. Vse te prednosti in 
omejitve veljajo le glede skla
dov ža odpomožna dela, ki so bi
li dovoljeni za fiskalno leto, ki 
se je pričelo 1. ju lija  1937 in se 
bo končalo 30. junija 1938.

Nedržavljani, ki imajo prvi 
papir, so po omenjenem zakonu j  

sicer nominelno kvalificirani za 
zaposlitev pri work reliefu, v 
praksi pa bo to najbrž le malo- 
kje prišlo v poštev. Odpomožna 
agencija WPA ima letos za raz
na dela znatno manj denarja na 
razpolago, kot ga je imela prej, 
in je bilo pri raznih projektih 
odpuščenih znatno večje število 
delavcev, kakor je bilo tam zapo
slenih nedržavljanov. Ker daje 
novi zakon prednost vojnim ve-,

žavljanorn in ker bo število za
poslencev pri raznih WPA pro
jektih sploh močno znižano, je 
skoro gotovo, da bodo odslovlje
ni vsi nedržavljani oziroma, da 
zaposlenja ne bodo dobili, četudi 
imajo prvi papir.

Delavci, ki bodo hoteli dobiti 
ali obdržati delo pri WPA pro
jektih, bodo morali dokazati, da 
so ameriški državljani. To bo 
včasih precej težavna reč. For
eign Language Information Ser
vice je vsled tega apelirala na 
WPA oblasti, da tolmačijo novi 
zakon kolikor mogoče humani
tarno, da se delavcem ne povzro
ča preveč neprijetnosti. Znano 
je, da je mnogo ljudi, ki so ame
riški državljani, ki pa ne morejo 
tega zlahka dokazati. Takim o- 
sebam naj se dovoli dovolj časa, 
da morejo doprinesti take doka
ze.

So primeri, ko so državljani 
; izgubili svoje državljanske pa
pirje. Nekateri so državljani 
vsled naturalizacije svojih star
šev ali, v slučajih žensk, ki so se 
poročile z ameriškimi državlja
ni pred dnem 22. septembra 
1922, potom možitve. Dobiti gle
de tega vse potrebne dokumente 
vzame čas in včasih tudi precej 

i  stane. Ako kaka oseba ne ve, kje 
in kdaj je bil njegov oče natura
liziran, naj pošlje na priselje
niški in naturalizacijski urad v 

| Washingtonu natančno ime oče- 
j ta., njegovo starost, rojstni kraj 
in sploh vse, kar zna glede nje
gove naturalizacije. Le tako bo 
mogoče dobiti potrebne podat
ke, ki bodo dokazali državljan
stvo po očetu. Dostikrat so to 
precej komplicirane zadeve in v 
takih slučajih je priproročljivo 
se obrniti za pomoč na kako lo
kalno poslujočo dobrodelno or
ganizacijo.

Foreign Language Informa-- 
, tion Service je priporočala 
. WPA oblastim, da naj liberalno 
■ tolmači ono določbo postave, ki 
i daje tre tjo  prednost zaposlitve
- onim inozemcem, ki so izjavili 
) svojo namero, da hočejo postati 
: ameriški državljani, predno je
- ta postava stopila v veljavo.
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STRELA UDARJA 
Tekom hude nevihte, ki je v 

prvem tednu ju lija  razsajala 
nad celjsko kotlino, je strela u- 
darila v kozolec posestnika Li
povška na Ložnici. Kozolec je 
pogorel do tal. Druga strela je 
zažgala vojaško skladišče na 
Spodnji Hudinji. Vojaka, ki je 
stal tam na straži, je strela oma
mila in so ga šele po daljšem 
prizadevanju spravili k življe
nju. Skladišče je pogorelo. Stre
la je nadalje zažgala neko po
slopje v Proženski vasi pri Što
rah, neko poslopje v okolici Dra
melj in hlev posestnika Mirnika 
na Ljubečni pri Celju. Pri nala
ganju sena na župnijskem trav
niku v Žalcu je strela ubila de
lavca Miho Obrezo iz Velike Pi- 
rešice.

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

SOCIALNO ZAVAROVANJE 
Federalni S o c i al Security 

Board je pretekli teden nazna
nil, da so končno vse države in 
teritoriji Zedinjenih držav vpe
ljali brezposelnostim zavarova
nje. Zadnja je bila država Illi
nois. Brezposelnostim zavarova
nje raznih držav in teritorijev 
mora v glavnih potezah odgo
varjati tozadevnemu federalne
mu načrtu. Zavarovalni sistem 
krije le del potrebe v slučajih 
brezposelnosti, ker opravičuje 
delavca, ki je brez svoje krivde 
brez dela, do podpore povprečno 
16 tednov, vendar je boljši ko 
nič. Zadnja depresija je pripo
mogla, da je bilo brezposelnost
im zavarovanje vpeljano v krat
ki dobi dveh let. V tako zvanih 
normalnih časih, bi se kaj take
ga ne izvedlo v 25 letih.

VODITELJ VEČINE 
Za voditelja večine ,to je de

mokratov v zveznem senatu je 
bil na mesto pokojnega Robin
sona izvoljen senator Alben 
Barkley, in sicer z enim glasom 
večine. Dobil je 38 glasov, nje
gov protikandidat Harrison pa 
37. Administracija je pri volit
vah ostala nevtralna, vendar je 
znano, da ji je Barkley ljubši od 
Harrisona.

NADALJNI KOMPROMISI
V zadevi reorganizacije vr-

Rooseveit vsekakor moral pri
stati na nadaljne kompromise. 
Prvi načrt je pokopan in tudi pr
vi nekoliko omiljeni kompromis
ni načrt je zmrznil v senatu. 
Kakšen bo nadaljni kompromis
ni predlog, še ni znano. Proti re
organizaciji vrhovnega sodišča 
so poleg nekaterih tako zvanih 
progresivcev nastopali vsi zagri
zeni konservativci in vsi zastop
niki velikih financ in sploh veli
kega “biznesa.” Sekundirali so 
jim tudi vsi listi, katere kontro
lirajo visoke finance. Narod v 
splošnem ni prišel do besede, go
voril pa bo ob času volitev za 
kongresnike.

ROOSEVELTOVA TAKTIKA 
Kakor znano, je predsednik 

Roosevelt preteklega februarja 
pozval kongres, da spremeni sis
tem vrhovnega sodišča tako, da 
bi se bilo mogoče iznebiti dikta
ture nekaterih starih, reakcio
narnih članov tega sodišča, ki so 
s svojimi glasovi pokopali celo 
vrsto važnih newdealskih po
stav. Kongres Rooseveltovi želji 
ni hotel ugoditi, toda predsednik 
je kljub temu dosegel ,kar je bil 
najbrž njegov pravi cilj. Kakor 
hitro so se v kongresu in v jav
nosti začele razpletati debate o 
reorganizaciji vrhovnega sodi- 

!šča, je isto sodišče napravilo o- 
brat na levo in odobrilo skoro 
vse newdealske postave, ki so od 
takrat naprej prišle v odločitev 
najvišjemu tribunalu. Končno 
je še stopil v pokoj konservativ
ni sodnik Van Devanter, in go- 

j.vori se, da bo v kratkem stopil \ 
pokoj še eden .Tako bo imel 
predsednik priliki imenovati dva 
nova člana vrhovnega sodišča, ir 

i razume se, da bo imenoval taka 
ki bosta naklonjena New Dealu 
Na tak način lahko dobi vrhov 

' no sodišče liberalno večino.
Vpričo tega se človeku zdi, dj 

je bila Rooseveltova zahteva •//< 
reorganizacijo vrhovnega sodi 
šča le nekako strašilo ali bič, k 
je pripravil večino članov vr 
hovnega sodišča ,da je začeli 

i upoštevati zahteve naroda, ko 
I j ih je isti izrazil ob priliki voli 

(Dalje na 2. strani)

V petek 6. avgusta se bo 
v Elyu, Minn., pričela 2. 
mladinska konvencija JS
KJ, katere se bo udeležilo 
S6 mladinskih delegatov in 
delegatinj iz različnih dr
žav. Provizorični program 
ali vzpored konvenčnih ak
tivnosti je objavljen na 
drugi strani današnje izda
je Nove Dobe.

Vsi v mestu E ly bivajoči 
člani JSKJ, posebno starši 
članov mladinskega oddel
ka, pa tudi drugi člani, ki 
se bodo istočasno inudili v 
Elyu na obisku, so prijazno 
vabljeni, da prisostvujejo 
konvenčnemu zasedanju (i. 
in 7. avgusta dopoldne in 
da se udeležijo povorke ali 
parade, ki se bo vršila po 
mestu Ely v nedeljo S. av
gusta popoldne.

Pokažimo vsemu prebi
valstvu mesta Ely, da je to 
mesto trdnjava JSKJ in 
da znamo ceniti organiza
cijo, ki je od tu razprostrla 
veje bralskega zavarovanja 
preko vseh Zedinjenih dr
žav.

Pokažimo pa tudi mla
dinskim delegatom in dele- 
gatinjam, da so nam dragi 
in dobrodošli gostje, od ka
terih upamo, da bodo od tu 
ponesli plam teči, o g e n j 
MUtuLLtiskegnr na vd iikenj a za 
J. S. K. Jednoto v vse kra
je, odkoder so prišli.

U s p eh predkonvenčne 
mladinske kampanje je bil 
sijajen, kar je zasluga lo
jalnega članstva JSKJ ši
rom Zedinjenih držav, od 
nas, elyškili članov JSKJ, 
pa je  odvisno, da bo ves po
tek mladinske konvencije 
dostojna krona vsega!

Anton Zbašnik, 
glavni tajnik JSKJ.

Nemški diktator Hitler trdi, 
da nima nikake bančne vloge. 
Morda ne v Nemčiji, toda dvom
ljivo je, da ne bi imel kakega 
kotlička zlata spravljenega kje 
v inozemstvu—za vse slučaje.

Prihodnje leto bo sonce imelo 
toliko peg kot že dolgo ne. To 
pomeni, da bo vojna, kakor je 
bila dosedaj še vsako leto, če ne 
tukaj, pa tam.

*
Gostilna se po litvinsko ime

nuje “užejga”. To sem se naučil 
ono nedeljo, ko sem obiskal 
Streets of the World na Veliko- 
jezerski razstavi v Clevelandu. 
Na čašo piva pa sem rajši šel v 
tam kajšnjo slovensko gostilno,

: kajti užejga zveni zame preveč 
i izzivajoče iri jaz nisem pretepač. 
Za prijatelje Litvince pa se mor
da užejga prav prijetno in vab
ljivo sliši.

H*
Španci še vedno prosijo za 

vsakdanji kruh, dobivajo pa 
vsakdanje granate in šrapnele.

*
Neki znanstvenik ponosno po

udarja, kako bodo razne nove iz
najdbe skrajšale delovne ure. 
Da, nekaterimi delavcem jih bo
do skrajšale tako, da jih sploh 
ne bo nič ostalo. In prizadeti de
lavci ne bodo prav nič ponosni 
na to.

*
Kakor znano, je  razširjena a- 

meriška revija “Literary Di
gest” lansko leto vodila poskus
no glasovanje glede predsedniš- 

) kih volitev, ki pa se je izkazalo 
za popoln fiasko. Poskusno gla
sovanje je priznalo zmago Lan- 
donu, ljudstvo pa je z veliko ve- 

jčino izvolilo Roosevelta. To, se 
i  zdi, je šlo tako na živce izdaja
teljem omenjene revije, da si ni
so več upali stati na lastnih no
gah. Revija je bila prodana ozi
roma se je združila z drugo revi
jo, imenovano Review of Re
views. Združena publikacija no
si zdaj ime “The Digest.” Morda 
te izpremembe ni povzročila 

; Rooseveltova izvolitev, toda po
vprečnemu opazovalcu se skoro 
zdi tako.

*
Neki znanstveniki pravijo, da 

oseba, ki hoče dobro videti, mo
ra piti mleko. Kaj mora človek 
piti ,če hoče videti dvojno, tisto 
pa že vemo.

*f  v- \ . 'V1-' ■ 1 >' ■ v VV:̂ :; v,; ^
| Nekdo je izračunal, da je de- 
I preši ja  stala to deželo 149,000,- 
000,000 dolarjev. V tem pa seve- 

! da niso vštete porušene garaže 
j za dva avtomobila in zarjavele 
kastrole za pečene piške, ki jih 
ni bilo. Ni pa tudi bila odraču- 
nana vrednost trave, ki je zrasla 
na ulicah.

> *
> V Pennsylvaniji je po večlet- 
r nem molku naenkrat izpregovo- 

rila neka žena, ko jo ie piknila 
(Dalje na 2. strani)

POŽAR POD GORJANCI
V Dolžu pod Gorjanci je po

žar uničil hiše Janezu Kralju, 
Janezu Zellingerju in še enemu 
posestniku. Poleg tega je zgore
lo še osem drugih objektov. Ga
silci iz Novega mesta, Stopič in 
Gabrja so obvarovali uničenja 
ostali del vasi. Zažgali so otroci.

NEURJE NA HRVATSKEM
Nad žumberkom je dne 28. ju 

nija divjala huda nevihta. V va
sici Višči vrh, je strela zanetila 
hišo posestnika Ivana Mrkusiča, 
ki je pogorela do tal. V vasi Bre
zovcu je strela povzročila pravo 
katastrofo. Udarila je v dom ne
kega kmečkega posestnika in na
stali požar se je naglo razširil 
na vso vas in jo uničil. Brez do
ma in sredstev za življenje je o- 
stalo 80 revnih vaščanov.

NADARJEN FANT
Jovanu Hrnjaku, sinu revnih 

staršev z Like ni bilo dano, da bi 
nadaljeval šolanje na osnovni 
šoli. Postal je trgovski vajenec 
in pomočnik. Zdaj službuje v 
Požarevcu in v 15 mesecih je 
brez inštruktorja sam obvladal 
vse predmete sedmih gimnazij
skih razredov ter uspešno polo
žil izpite. Nadarjeni in izredno 
marljivi mladenič je star 20 let. 
Ko so ga vprašali, če se ne bo po 
maturi vpisal na vseučilišče, je 
odvrnil: Seveda! Tehniko bom 
študiral.

SPOMIN NA POLARNO 
EKSPEDICIJO

V visoki starosti 88 let je umrl 
te dni v Trstu Anton Zaninovič, 
doma iz Hvara, ki je bil zadn ji 
udeleženec znamenite polarne 
ekspedicije, ki jo je po naročilu 
avstrijske vlade organiziral in 
vodil Ju lij Payer. Ta ekspedici
ja  je bila organizirana leta 1872 
z namenom, da razišče severo
vzhod Nove zemlje. S parnikom 
“Tegetthof” je odpotovala eks
pedicija 13. junija leta 1872 iz 
Bremena. Na parniku je bilo 24 
mož, skmih prostovoljcev, po ve
čini iz Dalmacije in Istre. Po
veljnik parnika je bil Istran 
Orel. Ekspedicija je bila dobre 
opremljena in imela je hrane za 
dve leti. Dobro je bilo, da so vze
li s seboj toliko živeža, ker bi bil 
drugače umrli od lakote. Dolgt 
mesece so bili blokirani od ledu 
Payer, kapetan Orel in Zanino 
vič so po strašnih naporih prisl 
do najsevernejše točke Novi 
zemlje. Pot nazaj je bila še ne 
varnejša. Izgubili so se in 24 
avgusta 1874, so bili rešeni o< 
ruskih ribičev. Po končani eks 
pediciji, ki je tra ja la  točno 81: 
dni, je dobil Zaninovič služb 
pri pristaniškem poglavarstvu

1 Trstu.
(Dalje na 6. strani)

Užitki diktatorjev
 -----

Okrog 400 milijonov “podani
kov” živi pod vlado petih dikta
torjev. Ti diktatorji imajo zelo 
različne navade z ozirom na jedi, j 
pijače in kajenje.

Japonski cesar Hirohito, ki 
vlada 97,694,000 osebam in iz
haja iz vladarske rodovine, ki je 
baje 2,500 let stara, nikoli ne ra
bi tobaka v kateri koli obliki in 
nikoli ne pokusi alkoholnih p i-1 
jač. Njegova hrana je zelo lah -; 
ka in vsebuje prav malo mesa. 
Zajterkuje pa skoro po ameriš
ko: sadje, praženo slanino in 
jajc^, žitnice; opražen kruh in 
kavo.

Dikt. Mussolini, ki vlada nad 
142,500,000 Italijani in 7,600,000 
Etiopci, ima za zajtrk  črno kavo 
in kruh. Za kosilo ima solato in 
sadje, včasih kuhane ribe ali 
drugo meso in mleko; za večerjo 
sadje in mleko. Posebno rad ima 
grozdje, ki ga uživa vsak dan. 
žganih pijač ne pije, vino samo 

| včasih in na redke čase si zapali 
( cigareto.

Nemški diktator Hitler ki vla- 
■ Ida 65,000,000 Nemcev, se hrani 

kakor kaka frajlica. Za zajtrk  
•juživa kašo z mlekom, za kosilo 
l | največkrat isto, z morebitnim 
> dodatkom sadnega soka in kak- 
i šne zelenjave. Za večerjo ima 
; jajca, salato, nekaj zelenjave in 
i kakšno sadje. Med njegove pri- 
i ljubljene jedi spadajo riž, neke 
; vrste torta, mleko in prežgana 
. juha. Mesa nikoli ne uživa.

(D alje n a  6. s tran i)

KAM NA POČITNICE
Mnoge industrije, trgovine in 

druge institucije dovolijo svo
jim uslužbencem nekaj plačanih 
počitnic vsako leto. Te počitnice* 
morda niso dalje kot teden dni, 
vendar so vsakemu dobrodošle, 
ker pomenijo nekaj prostosti in i 
oddiha. Pri tem se ne gre toliko 
za odpočitek, kakor za pretrga-, 
nje vsakdanje enoličnosti. Vse- : 
ga se človek naveliča, pa se ne : 
bi dela! :

Naj večji užitek počitnic je 
vsekakor zavest, da je človek za 
nekaj dni ali morda nekaj ted
nov prost, da je sam svoj go
spod, ko mu ni treba vsako jutro 
ob določeni uri vstati in potem | 

i opravljati več ali manj regular
no delo do gotove ure. Počitnice 
mil nudijo priliko za izpremem- 
bo in s tem za duševni odpočitek, 
ki je dostikrat potrebne j ši od te
lesnega. Seveda je pri tem treba 
kolikor mogoče pozabiti vse, kar 
je zadaj.

Kako naj človek porabi počit
nice, je seveda stvar okusa in pa, 
kajpak, tudi stvar financ, časa 
in drugih prilik. Nekateri ljudje 
čisto zadovoljivo prežive počit
nice na domači verandi ali na do
mačem vrtu. Nekateri jih pora
bijo za sprehode ali obiske bliž-' 
njih prijateljev. Nekateri gredo 
za nekaj dni na kako bližnjo far-^ 
mo. Nekatere zabava ribolov a l i1 
plavanje. Mnogi pa si zažele po- 1  

tovanja vsaj par sto milj daleč,' 
da vidijo nekaj novega. Vsak; 
ima svoj okus, in prav je tako, 
sicer bi bilo na svetu predolgo- 

I  časno. *
Kar se potovanja tiče, nudi ta 

dežela vse ugodnosti, ki si jih je | 
mogoče želeti. Vožnja na želez
nicah je prilično poceni, udobna 
in varna. Z busi je mogoče poto
vati še znatno ceneje, četudi z S 
nekoliko manjšo udobnostjo, j 

Gotove kraje je mogoče doseči z 
izletniškimi oziroma potniškimi 
parniki, če se komu kam zelo [ 
mudi, so na razpolago tudi leta-i 
la. Skoro vsak kraj v tej deželi; 

i pa je mogoče doseči z avtomobi- i  

lom, kajti cestno omrežje je ze
lo razpredeno in ceste so v sploš
nem prav dobre. Jz tega vzroka v 

[Zedinjenih državah potuje več 
ko tri četrtine 1 j udi z avtomobili.

Potovanje z avtomobili je tu 
di vsled tega ugodno, ker se pot
nik lahko ustavi, kjer ga veseli, 
in ker lahko sproti spreminja 
svoje načrte. In v Zedinjenih dr
žavah je tisoče krajev, ki jih je 
vredno videti.

Naše glavno mesto, ki je za 
rojake' na vzhodu in srednjem 
zapadu primeroma blizu, ima to
liko lepot in zanimivosti, da eno
tedenski obisk ni nič predolg. 
Tudi New York je na svoj način 
zanimiv za človeka, ki ga še ni 
videl. Philadelphija je svoje
vrstno mesto, ki hrani mnogo 
spomenikov iz zgodnjih dni naše 
republike. Chicaga, z lepimi par
ki in muzeji in svojevrstnim vr
venjem, ni za prezreti.

Pa naš Cleveland. Milijonsko 
; mesto, ne izrazito lepo, pa tudi 
ne grdo, oziroma vsakega je ne
kaj , kakor v vsakem več j em me
stu. Ima pa nekaj svojega, neko 
posebno domačnost, tudi v tistih 
mestnih delih, kjer ni naših ro
jakov. Nemec bi to morda ime
noval Gemuetlichkeit; to poseb- 

jnost se čuti v ozračju in v raz
položenju prebivalstva. Za ro ja
ke, bivajoče na vzhodu in sred
njem zapadu, je Cleveland pri 
meroma blizu in lahko dosegljiv 
Skoro vsak ima tu svoje sorod 
nike, prijatelje  ali vsaj ožje ro 
jake. Poleg tega je letos v ten 
mestu Velikojezerska razstava 
ki se sicer ne more meriti s kak 

Išno svetovno razstavo, ki pa ji 
1 (Dalje na G. strani)
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N O V A  D O B A ‘Provizorični program
DRUGE MLADINSKE KONVENCIJE JSKJ V ELYU, M1NN.

Dne 5. avgusta: Oh 1:12 popoldne prihod delegacije na Ely 
lin parada od kolodvora do Forest hotela s tukajšnjo šolsko mla
dinsko godbo na čelu. Ob 2. uri obed v hotelu Forest. Ob 3. uri 
registracija delegatov in delegatinj v glavnem uradu in slikanje 
delegatov in delegatin j, če bo vreme ugodno. Po registraciji in 
slikanju “konvenčna praksa” v Washington avditoriju.

Dne 6. avgusta: Ob .9. uri dopoldne otvoritev konvencije po 
glavnem predsedniku Paulu liartelnu; delegacija zapoje ameriš- 

\ ko himno “Star Spangled lianner.” Predstavitev in kratek nago
vor začasnega konvenčnega predsednika Aniona Zbašnikd. Po
zdravni govor elgškega župana Jacka Pesliel-a. Zahvalni govor 
Franka E. Vranicharja. Predstavitev in morebitni kratki nagovori 
članov glavnega odbora in Slan/ega Pechaverja (Little Slan), 
mladinskega kampanjskega direktorja. Volitev konvenčnega 
predsednika in štirih konvenčnih podpredsednikov. Vstoličenje 
in pozdravni govor konvenčnega predsednika. Volitev konvenčne
ga tajnika in štirih konvenčnih zapisnikarjev. Imenovanje vratar
jev. Imenovanje odbora za poverilnice, odbora za resolucije, od
bora za publiciteto, odbora za družabne zadeve in drugih kon
venčnih odborov. Predstavitev posebnega konvenčnega orkestra 
obstoječega iz delegatov iz Clevelanda in Jolieta. “Lepa naša do
movina.” Zaključek prve konvenčne seje ob 12. uri opoldne. Po
poldne ob 1. uri izlet v Tower, Minn., po jezeru “Vermilion” in 
poset indijanske rezervacije. Zvečer ob pol osmi uri “minstrel” 
predstava v Washington avditoriju.

Dne 7. avgusta: Ob .9. uri dopoldne otvoritev druge konven
čne seje po konvenčnem predsedniku. Čitanje imen delegatov in 
delegatin j. Čitanje zapisnika prve konvenčne seje. Poročilo odbo
ra za poverilnice, odbora za resolucije, odbora za publiciteto, od
bora za družabne zadeve in drugih konvenčnih odborov. Razprave 
in razmotrivanja v korist mladinskega oddelka JSKJ. Nastop 
posebnega konvenčnega orkestra. Volitev morebitnih stalnih od
borov. Konvenčni zaključni govor Stani ega Pechaverja (Little 
Stan-a). Zaključek konvencije ob J2. uri opoldne. “Ilej Slovenci.” 
Ob 1. uri popoldne izlet po mestu Ely, k bližnjim jezerom in k 
White Iron jezeru, kjer bo delegatom serviran prigrizek z mehko 
pi jačo.

Dne 8. avgusta: Ob 1. uri popoldne zbiranje delegatov in de
le ga lin j  ter eli/škili mladinskih članov pred glavnim uradom 
JSKJ. Parada od glavnega urada do elgškega kolodvora z elgško 
šolsko mladinsko godbo na čelu in spremljana od Elg Drum and 
Hugle Corps. Ob 2. uri popoldne prihod na “Sandy Paint,” kjer se 
bo občinstvu predstavilo delegate in delegalinje, kolikor jih bo 
že hotelo biti predstavljenih, in kjer bo med programom svirala 
elgška mestna godba. Na pikniku bo od 4. do 6‘. ure in od 8. ure 
zvečer naprej tudi ples. »

Dne .9. avgusta ob deveti uri zju traj zbiranje delegatov in de
legatin j  v glavnem uradu, kjer prejmejo čeke za stroške in dnev
nice na potovanju. Ob 2. uri popoldne odhod in slovo z Elya.

Kakor že naslov pove, je gornji konvenčni program le provi
zoričen in ga glavni odbor, zbran na polletni seji, lahko kolikor to
liko izpremeni. Vsekakor sem mnenjxi, da v istem ne bodo naprav
ljene velike izpremembe. Elgški in drugi člani JSKJ, ki bodo žele
li slediti poteku in aktivnostim mladinske konvencije, naj izvolijo 
gori objavljeni program upoštevati.

Z bralskim pozdravom,
ANTON ZBAŠNIK, glavni tajnik JSKJ.
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NAŠA MLADINA
Naša republika, imenovana Zedinjene države Ame' 

rike, meri s prišteto Alasko 3,611,833, kvadratnih milj, 
torej samo nekoliko manj kot vsa Evropa, ki meri 3,750,- 
000 kvadratnih milj. Po svoji velikosti, bogastvu in vse
stranskem razvoju spada ta republika med najvplivnejše 
države sveta.

Ljudstvo Zedinjenih držav ali, kakor navadno pra
vimo, ameriško ljudstvo, je zlitina skoro vseh narodov 
sveta. Tu žive pomešani naseljenci in potomci naseljen
cev vseh evropskih narodov, poleg domačinov Indijan
cev in priseljencev oziroma potomcev naselnikov iz dru
gih delov sveta. Vsi se smatrajo in čutijo za Američane, 
dasi korenine vseh, razen Indijancev, segajo v druge de
le sveta; vsem je prva Amerika.

To je logično in pravilno, kajti brez tega bi ta re
publika ne mogla nikdar biti to, kar je. Pri tem pa se po
šteni Američani nikdar ne, sramujejo svojega porekla, to 
je naroda, iz katerega so izšli. Tako se na primer pred
sednik Roosevelt nikoli ne sramuje priznati, da je ho
landskega rodu, senator La Follette se ne sramuje, da 
je potomec francoskih hugenotov, itd. Skoro vsak narod 
je že dal tej deželi odlične može.

Pri potomcih starejših naseljencev stopa seveda za
vest izvora vedno bolj v ozadje. Pri potomcih novejših 

' priseljencev pa je ta zavest nekoliko bolj živa, posebno 
pri tistih, pri katerih je še kolikor toliko v rabi prvotni 
jezik. Med te primeroma mlade priseljence spadamo tu
di Slovenci oziroma Jugoslovani. Prva generacija naše 
tu rojene mladine se pričenja v tej deželi šele uveljavlja
ti. In uveljavlja se na vseh poljih: v umetnosti, v znano
sti, v trgovini in industriji, v politiki itd. Proporčno z na 
sim številom smo častno zastopani povsod. In z zadošče
njem lahko poudarimo, da se nam v splošnem ni treba 
sramovati te naše mladine.

Naša tu rojena mladina je vredna svojih očetov in 
mater in nam v splošnem ne dela sramote. V resnici je 
mnogo boljša, kakor so včasih prerokovali nekateri čr
nogledi. Dandanes tudi vsa ta mladina ve, odkod priha
jajo njeni starši, da so Slovenci ali Jugoslovani, in se ne 
sramuje tega priznati. Pred tridesetimi leti je bilo druga
če. Takrat tej mladini niso mogli s prstom na zemljevi
du pokazati Jugoslavije ali Slovenije, ker Slovenija je 
bila takrat v okvirju stare Avstrije, ki se je na zunaj 
predstavljala kot nemška država, v svojih mejah pa jo 
imela kak ducat različnih narodnosti. Avstrijskega jezi
ka in avstrijske narodnosti torej ni bilo in ni moglo biti.

Zanimivo je razmišljati in primerjati, koliko bližje 
nam je danes naša tu rojena mladina kot nam je bila 
pred '30 leti, koliko bolj naša je. Seveda ne moremo pri' 
čakovati od nje, da bi se šovinistično navduševala za Ju 
goslavijo, ker ta mladina je v prvi vrsti in stoprocentno 
ameriška. Kljub temu pa spoštuje naš jezik in simpa
tično omenja domovino svojih staršev, Jugoslavijo. Mor
da ne obvlada slovenskega jezika ali ga obvlada le za 
silo, toda rada je v naši družbi in spoštljivo gleda na 
razne naše ustanove. Posebno naše najvažnejše gospo
darske ustanove, slovenske podporne organizacije, ji po
stajajo vedno bližje. Polagoma spoznava, da so te pod
porne organizacije dobre in poštene in da so dragocena 
dediščina, ki bo v doglednem času pripadla njej v vod 
stvo in upravo.

Iz navedenega sledi, da je dandanes za nas največ
je važnosti, da našo tu rojeno mladino seznanimo z naši
mi podpornimi organizacijami in da jo vpišemo vanje. 
In začetek tega je pri mladinskem oddelku. Z močnim 
mladinskim oddelkom zagotovimo dobro rezervo za od
rasli oddelek organizacije, poleg tega pa mladino naj
bolj gotovo navežemo nase in na vse, kar je našega v tej 
deželi. Mladinska kampanja, katero je nedavno vodila 
J. S. K. Jednota, je bila dober korak v tej smeri. In po
udariti je treba, da to ni bila nikaka konkurenca drugim 
našim organizacijam. Še je mnogo mladine, katere mesto 
je v naših organizacijah, če nečemo, da jo poberejo tuje 
zavarovalne družbe. D.okler bo pri kateri koli naši orga
nizaciji, bo kolikor toliko naša. In mi hočemo, da ostane 
naša vsaj po duhu^da prevzame vodstvo in upravo tega, 
kar smo mi zgradili, ko se mi starejši umaknemo s pozo- 
risča. Saj smo te organizacije gradili ne samo za nas, 
ampak tudi za našo mladino.

Jugoslovanska Katoliška Jednota v Ame
ELY, MINNESOTA
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VSAK PO SVOJE
privoščiti niti general Franco 
niti Hitler niti Mussolini. Pa 
pravijo, da so Kitajci staroko
pitni !

Seveda, rože ne rastejo brez 
trn ja. Isto poročilo dostavlja, 
da ima general Jang Sen tudi 27 
žen. To pa tudi za najbolj ju 
naškega generala ni piknik. Po
sebno, kadar mora dragim ženi- 
cam kupovati nove klobuke, ali 
pa, kadar pride mož po polnoči 
nekoliko natrkan domov in ga 
vseh 27 žen naenkrat vprašuje, 
kje je bil in kje je škornjiee ro
sil. *

Oni dan sem bil šel obiskat so
brata Antona Okolisha, pred
sednika našega glavnega porot
nega odbora, ki je ležal z zlom
ljeno nogo v bolnišnici v Barber- 
tonu. Mož ni tiste vrste, da bi 
tožil in jadikoval. Na kratko je 
povedal, kako jo je i/.kupil, in z 
nasmehom pristavil, da bi bilo 
lahko hujše. Rekel je, da bole
čine so skoro minile, da se ne 
dolgočasi preveč, ker gleda sko
zi okno na drevesa in žice, na ka
terih se prepirajo vrabci, in na 
cesto, po kateri se pode avtomo
bili, ribolovsko poželjenje pa si 
tolaži s čitanjem o ribolovu. 
Prav za prav, da mu ni nič hu
dega.

Tak optimizem meni v resnici 
imponira. Nekaj pa se mi ni zde
lo prav, namreč to, da so imeli 
reveža ob času mojega obiska 
privezanega za nogo. Naš vrhov
ni “sudac,” Pa privezan za nogo! 
Ali se to spodobi! V starem kra
ju smo tako privezovali gotove 
nepoboljšljive domače živali. 
Morda tako privezovanje ni pro
ti našim pravilom, toda lepo ni. 
In najbrž tudi prijetno ne!

A. J. T.

NAGRADE V GOTOVINI
ZA NOVOPRIDOBLJENE ČLANE ODKASU^I 

MLADINSKEGA ODDELKA DAJE J. S. K. JEDNO^fM 
GRADE V GOTOVINI.

Za vsakega novopridobljenega člana mladins 
dclka je predlagatelj deležen 50 centov nagrade.

Za novopridobljene člane odraslega oddelka pa 60 
lagatelji deležni sledečih nagrad:
za člana, ki se zavaruje za $ 250.00 smrtnine $1.25 ®
za člana, ki se zavaruje za $ 500.00 smrtnine $2.00 ^
za člana, ki se zavaruje za $ t ,000.00 smrtnine $4.00
za člana, ki se zavaruje za $1,500.00 smrtnine $5.0011 j
za člana, ki se zavaruje za $2,000.00 smrtnine $6.00
za člana, ki se zavaruje za $3,000.00 smrtnine $ 8 .0 0 1 ?

Te nagrade so v veljavi za nove člane, pridobljeI,\  
februarja 1937 naprej. Jednota jih izplača šele 
novi član vplačal vsaj tri asesmente.

ščine. Glasovanje je bilo: 162 
glasov za sprejem in 124 proti.
Senatna zbornica o konkordatu 
še ni glasovala. V poslanski 
zbornici je bilo prvo, drugo in 
tre tje  čitanje predloga o kon
kordatu izvršeno v' desetih mi
nutah.

Tri ure potem, ko je bil v nižji 
zbornici konkordat sprejet, je 
umrl patriarh Varnava, načel
nik pravoslavne cerkve v Jugo
slaviji, ki je bil več tednov bo
lan. Po deželi so se razširile go
vorice, da je bil patriarh za
strupljen od njegovih nasprot
nikov. Zdravniki so sicer izjavili, 
da je bila smrt patriarha posle
dica vnetja pljuč in splošne o- 
slabelosti, toda ljudstvo zdrav
nikom lie verjame in govorice o 
zastrupljenju se vzdržujejo.

Ameriški listi označajo polo
žaj v Jugoslaviji za zelo neva
ren. Pripadniki p ra v o s la v n e  
cerkve so v Jugoslaviji najšte
vilnejši in je dvomljivo, da bi se 
mogla katera koli vlada dolgo 
vzdržati vpričo njihove opozici
j a  '

Glasom zadnjih poročil je 
pravoslavni cerkveni sinod skle
nil izobčiti vse člane jugoslovan
ske vlade, ki je prisilila nižjo 
zbornico, da je konkordat potr
dila. Izobčenje ostane v veljavi 
toliko časa, dokler premir Milan 
Stojadinovič ne obljubi, da ne 
bo konkordata puedložil v potr
dilo senatu.

Vse navedeno beležimo kot 
kronisti, po poročilih v, ameriš
kih *listih. V notranje razmere 
Jugoslavije se ameriški Sloven
ci kot ameriški državljani ne 
moremo in ne maramo vtikati.
Ni pa dvoma, da vsi želimo naši 
nekdanji domovini zdrav in mi
ren razvoj in vsestranski na
predek. Notranji boji v Jugo
slaviji, pa naj nastajajo iz ka
kršnih koli vzrokov, nas bolijo, 
ker morejo le škodovati mladi 
državi na znotraj in na zunaj. V 
Zedinjenih državah se nam zdi 
narodna in verska strpnost kot 
nekaj samoumevnega in za mir
no sožitje vseh državljanov ne-

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

(N adaljevanje s 1. s tran i)

tev. Morda se je Roosevelt na ti
hem smejal hudi ihti in napada
nju zaradi njegove zahteve, ker 
je videl, da je indirektno dose
gel prilično tisto, kar je zahte
val direktno. Mož je star maček 
v politiki in ve, kako je mogoče 
izvabiti mišjake iz lukenj.

HUDA ŽEJA
V preteklem fiskalnem letu, ki 

je bilo zaključeno 30. junija, so 
Američani popili skoro 88 mili
jonov galon žganih pijač in nad 
205 milijonov galon piva. To so 
številke federalnih davčnih obla
sti. Vsekakor pa je verjetno, da 
so Američani tekom let prohibi
cije popili več in slabših pijač, 
katerih dobiček so spravili but- 
legarji. Dandanes so davki na 
opojne pijače ogromen vir do
hodkov za federalno in državne 
vlade in za uprave raznih mest.

MARCONI UMRL
V Rimu je dne 20. ju lija  umrl 

Guglielmo Marconi, iznaditelj 
brezžičnega brzojava. Seveda so 
za izpopolnitev brezžičnega br
zojava in radio oddajanja pri
spevali tudi drugi znanstveniki, 
toda Marconiju gre prvo mesto 
pri tej važni iznajdbi. Umrl je 
za srčno hibo, star 63 let. Zani
mivo je, da je bil Marconi po 
očetu italijanskega, po materi 
pa angleško-irskega pokolenja. 
Tudi njegova prva žena, od kate
re je bil cerkveno ločen, je bila 
Irka.

ZLATA NAJDBA
Kaicor je bilo že poročano so 

nedavno trije  prospektorji našli 
iv provinci Ghiriqui v republiki 
Panami opuščen rov in v istem 
več velikih komadov očiščenega 
zlata, ki so ga tam pustili špan
ski zavojevalci pred približno 
200 leti. Koši'zlata so opremlje
ni s španskimi znaki. Nadaljna 
poročila javljajo, da je najdene
ga zlata približno 6000 funtov, 
kar predstavlja vrednost treh 
milijonov dolarjev. Vlada je 
najdbo zastražila in jo bo pod 
stražo odpremila v glavno me
sto. Srečni najditelji bodo po po
stavi republike Paname deležni 
polovico vrednosti najdenega 
zlata. Glasom najnovejših poro
čil pa je najdeno zlato izginilo!

PROTESTNO ZBOROVANJE
V četrtek 29. ju lija  ob 7. uri 

zvečer se bo na Public Square 
v Clevelandu, O., vršilo veliko 
protestno zborovanje proti vsem 
silam, ki so se strnile, da zlomi- 

jjo stavke jeklarjev, pletilničar- 
jev in delavcev v drugih indus- 

j tii  j ah. Zborovanje je bilo sklica
no od vrste unij. Glavni govorni-

; ki na zborovanj u bodo: Homer 
Martin iz Detroita, predsednik 
United Automobile Workers of 
America; Heywood Broun, zna
ni novinar iz New Yorka in pred
sednik American Newspaper 
Guilda; Leo Krzycki, podpred
sednik unije oblačilnih delavcev, 
in en uradnik od Steel Workers 
Organizing Committee.

VERSKA VOJNA V 
JUGOSLAVIJI

Zadnje dni so ameriški listi 
prinašali zelo vznemirljive vesti 
iz Jugoslavije. Vlada je zahteva
la od Narodne skupščine, da po
trdi konkordat, ki je bil sklenjen 
med Jugoslavijo in Vatikanom. 
Pravoslavne cerkvene oblasti te 
mu na vso moč nasprotujejo, 
češ, da konkordat daje preveč 
pravic katoličanom, na škodo 
drugih veroizpovedi. Ko so se v 
skupščini vršile tozadevne deba
te, so pravoslavni verniki aran
žirali demonstracije in javne 
procesije. Zvonovi v pravoslav
nih cerkvah so zvonili noč in 
dan. Sledili so pretepi s policijo 
in številne aretacije. Neki pra
voslavni škof je bil pri tem tako 
pretepen, da so ga morali odpe
lja ti v bolnišnico. Tudi v skup
ščini .je nastal pretep. Vlada je 
končno izsilila sprejem konkor
data v poslanski zbornici skup-i

m

obhodno potrebnega, 
leli, da se ustvari tak*1̂  
tudi med našimi b ra tiv i
viji.

ŠPANSKA SITUAC*| 
Hudi boji, ki so bil* P̂ ! 

vi nekoliko pojenjali fl* 
ski fronti, so se z vso 
li. Ofenzivo so to pot z*-i 
beli. Boji se vršijo kak* 
od Madrida in se j^1 j 
straneh udeležuje 
milijona mož. Vladne 
slej še vse napade od^1. . jel

Francoska vlada, Ki .*
to, da bi iz Španije od®#
prostovoljci in da naj i()j ?
pustilo Špancem, da s' j  (s
sami rešijo, je izdala s : j
po kateri se bori na
lov 80,000, na strani ^
pot 20,000 tujcev.__________ ' m ■

DRUŠTVENE lN | 
SLOVENSKE V*

(N adaljevanje s t  f |  ■

' ^ »PHroda, katero službo ,1e .^»1 
do zadnjega, to je 
Pokojnik je bil mož P J I  
odločnih besed in naS.|M 
pa je kljub temu zna* ^91 
prijatelj in družabnih, 
žalujočo soprogo, tri 0 f(l l  
nove in hčerko. Vsi, 
priliko pokojnika p ; 
do ohranili v lepem sP v

f
Sledeča vest je p°sll̂ ,e|;  ̂

caškem dnevniku [(,
kor doznavamo iz Los f 
Cal., je bila F r a n c i ;  « 
pred kratkim privede’ .1 J  
New Yorka in obsoja1' ^  
od enega do desetih ,,v<> s.
ničvrednega čeka v ^
ga je zmenjala pred ^  
tam kajšnji banki, ^
poru dobro obnašal*1’  ̂
na prostem po enem 'e

ŽABJI R E K O ^  f
Prvo nagrado v 

se je nedavno vršil v a  
ie dobila žaba, imen0' )>
mett Dalton, ki je sko^ I
jev in pet palcev daleC

i(' p , 
)i? %

s;

(.Nadaljevanje s 1. s tran i)

čebela. To naj bo v svarilo za
konskim možičkom, da se ne lo
tijo čebeloreje.

>!<

Ameriški časopisi poročajo, 
da se v Jugoslaviji pričenja ali 
da se je pričela verska vojna. Iz 
zgodovine je znano, da so bile 
verske vojne vedno najbolj srdi
te in krvave, in, če je to name
njeno Jugoslaviji, zasluži dežela 
naše odkritosrčne simpatije.

Oni dan mi je prišel v roke 
dnevnik, ki je nosil datum 16. 
junija 1937, namesto 16. ju lija  
1937. Novice pa so bile datirane 
pravilno, namreč točno en me
sec naprej. To kaže, da je bila 
tisti dan v gotovem mestu res 
huda vročina. Obenem pa kaže, 
koliko razlike včasih napravi 
ena sama črka.

Med evropskimi diplomati so 
na dnevnem redu govori o miru 
in o večnem prijateljstvu. Isto
časno pa municijske tovarne 
vseh evropskih dežel obratujejo 
s polno paro. Menda mislijo 
stre lja ti v počast miru in pri
jateljstvu !

*
P> ijatelj iz Minnesote mi piše, 

kako težko me že pričakujejo be
le breze v minnesotskih gozdovih 
in ribe v sinjih minnesotskih je
zerih. To se pravi delati skomine 
na uredniški stol prikovanemu 
revežu ob času, ko se pasji dnevi 
igrajo z vročino 90 in 100 sto
pinj. Ali je to bratsko!

Neko poročilo pravi, da ima 
kitajski divizijski general Jang 
Sen telesno stražo, katero tvori 
30 njegovih lastnih sinov. Take 
zanesljive straže si ne morejo

t
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Current Thought
i , 1.1 _____________

- . T l i a t J T r a i i i  R i d e
With 4-1,

fatter nf record breaking juvenile convention now 
lile conveL- ory our thoughts turn to the coming juve-

Needip ?  p ro p e r* 
l% WaitineSSpto say’ °ur junior representatives are eag- 
e lone- .,5 .°r the appointed day when they shall start 

>atly of the’. j°Vrney to Ely, Minnesota, in the com- 
l11̂ smwJr guardians, members of the supreme board 

V eme judiciary committees.
î°r ef t p y  thoughts go through the minds of our 

* dav de ê8'ates — the happy hour of awakening 
'ain ridp 0n which they shall leave on the train, the 
I er cities ^  ^ng sights en route, passing through 
at thev a* ns an.d villaSes — small wonder thenjf die very excited over the entire venture.
°es. ^ i 01̂  remember the first train ride? The writer 
L̂ P̂atinn neve  ̂ forget the thrills, excitement,

to eY ’ and the entire gamut of conglomeration of 
lle ProceJ; unexpected, passing by in rapid
Ss°ciation Tii, (lay the memory lingers over
! Coî e ahn train whistle beckoning the passengers
°tives a the shrill steam escaping from the loco-
f^dine ni s%bt of the massive locomotive wheels,

nticiPationSant terror and unadulterated happiness

If the wHf11 four-hour trip, not for one minute
J? dow i ’ stl11 in bis young teens, even think of sit- 
the ti'a,vV vateh the scenery go by. No sir! Every car 

„ ̂ ftipleri i examined, every cooler of ice wa- 
^Hovn«an every door opened much to the chagrin 

\ ^  the passenger crew.
£ i U!^nile delegates who shall take a train ride 

ime, ma.y be of a philosophical mind and
just i looking through the windows they shall

? 6l> ci'pu much as by continually annoying the pas- 
er to h* *much as the writer did. But it was fun and

, S » a i i  l o r « o t t e n - 
rn̂ oii oai^0n-̂ er ,^ en the underlying juvenile con-
®tes ^  «Paign idea — a trip by rail through several 

in t]ec£lved such an unprecedented spirited re- 
« t y e wie annals of the SSCU.
■ fe e c U ?  ke£P ln that our SSCU employed the
P /P n  nf £ r ! n lts efforts to expand, and results in

[ \  n^L „08 new members are the best illustration 
v .^ e pudding is in the eating.”

I «  h S? picture yourself years back, when a trip 
I I  Vf̂ eeil  ^0 and 1000 miles, or even more, each 
Ih aPlea«or+ or the taking? Our junior delegates face f t 1 easant undertaking.
i t  I}) j s  * m >-

f.ver the list of elected delegates, the
■O^lifioi a mature of nationalities comprise
I i  Croat« rePresentatives. Not only are there Slo- 
Wto ® re^n ^er^s> but Italian and Irish as well. 
k  °se. ill, ts are not nearly as strange as one would 
It«! the our Union consists of principally Slo-
rt1 W an, • oy-laws and constitution specifically

individual of the caucasian race is eligible 
cy and ultimate membership.

| | i  C ontinued on Page 4

Three Lodges To 
Hold Joint Picnic

Trinidad, Colo. —, Three lod
ges, namely No. 84 of Trinidad, 
No. 118 of Cokedale and No. 
140 of Morley, all SSCU branch
es, will hold a joint dance on 
Saturday, July 31st. The dance 
will be held in the new hall sit
uated in Starkville, Colo., and 
will begin at 7 p. m. Admis
sion will be 50 cents a person. 
Members of all neighboring lod
ges and friends are cordially 
invited to attend this dance.

Jacob Prunk, Sec’y 
No. 84, SSCU

A New Idea

The clerk a t the office for 
registry of births, marriages, 
and deaths was new to his job 
and not very well acquainted 
with the customary procedure. 
He was also slightly deaf.

“I want a certificate—” began 
the caller.

’“What name?” asked the 
clerk.

“New—Thomas New.”
Pardon me, I didn’t quite 

catch it.”
“I’m New. New to you! New 

to everybody! New to the 
w orld!”

“What you want is a birth cer
tificate,” said the clerk, absent
ly.

—Kablegram.

“Now,” said the amateur ma
gician, “if any gentleman in the 
audience has an egg I’ll show a 
really marvelous trick.” And the 
reply came back: “Don’t be silly, 
if there was an egg in the house 
you would have had it long ago.”

The Proper Procedure

In a certain western town a 
beautiful chorus girl sued a rich 
banker for breach of promisq { 
ind was awarded ten thousand ‘ 
dollars. Shortly after leaving 1 
the court she was hit by a street '' 
z&r and had eight ribs broken. 1 
The same judge awarded her ! 
3ight dollars. 1

Moral: Never play with a 
woman’s heart—kick her in the i 
ribs.

  1

From Meadowlands i
e
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P  b r ie f s
DUE TO A DELAY IN 

MAILS, Robert W att was omit
ted from the list of juvenile 
delegates who qualified for rep
resentation at the second juven
ile convention. Robert is the son 
of Eugene Watts, member of 
lodge No. 40, of Claridge, Pa., 
and he will travel in the com
pany of the Pennsylvania dele
gation under the guidance of 
Frank Mikec, supreme judici
ary. The list of total delegates 
thus has been increased to 86, 
with the addition of Robert 
Watts.

Inter-Lodge Olympiad, spon
sored by SDZ of Cleveland, will 
be held Labor Day, September 
6, at P intar’s Grove. All mem
bers of Jugoslav fraternal or
ganizations are invited to enter 
the various track events. There 
will be two divisions: Men’s and 
women’s. All SSCU members in
terested in the Olympiad as par
ticipants are requested to write 
to the Nova Doba, 6233 St. Clair 
Ave.

The regular semi - annual 
meeting of our SSCU supreme 
board will begin August 2, a t the 
home office in Ely, Minnesota. 
Revision and audit of books and 
records shall have been com
pleted by the time the first ses
sion is scheduled to commence. 
The final session is expected to 
ie concluded by the time the 86 
uvenile delegates arrive in Ely 
>n Thursday, August 6, to a t
tend the second bienniel juven- 
le convention.

g A Mammoth picnic, sponsored
, by SSCU lodges of Ely, Minne

sota, will be held Sunday, Aug
ust 9th, a t Sandy Point. This 
picnic will wind up the enter- 

t tainment arranged for the ju- 
j venile delegates in session at the 
} s e c o n d  juvenile convention. 
l‘ Members of Ely lodges, supreme 
i officers, delegates, Ely drum 

- ar*d bugle corps, and others, will 
form the parade which will start 

! in front of the home office build
ing and continue to Sandy Point.

t A ll contributing articles in- 
i tended to appear in the August 

11th issue should be forwarded 
to the Nova Doba office in time 
to be included in the August 4th 
edition. The regular August 11th 
edition will be suspended in or
der to allow the pditorial staff 
a one week’s vacation, the ar
rangement being in line with the 
permission granted by the 15th 
quadrenniel SSCU convention.

Chaser: “Give me your tele 
phone number, Gretchen dear.

German G irl: “9999.”
Chaser: “All right. Thei 

don’t.” .

i TO ELY DELEGATES i 
g Ely, Minn. — Two years ' 
g ago, during the first juven- ;
|  ile convention, many felt ;
I  that they were not allowed \ 
a  to attend the convention j 
X sessions. This year we want ;
|  to make this clear. We want 
|  as many as possible to at- 
|  tend the sessions to be held \
|  on Friday and Saturday j 
f  mornings. More color will |
H be added to the convention 1 
S if the hall is filled to the j 
S brim. So please attend! |
I  Also, all juvenile mem• |  
i  bers in Ely are requested to |
|  turn out for the parade on \
I  Sunday, August 8. Little \
X Stan asks you all to please \
|  be there! j

Little Stan 1

E 1 y, M i n n. —
. While 86 anxious;’
. young juvenile dele-
• gates to the Second :
• National J u v enile (
j convention c o u l d  1

; the last week rolls

ped in the Home Of- ;
fice. There he conversed with 1
Supreme Secretary Anton Zbas- s 

, nik for several minutes. When < 
all was finished, Little Stan’s 1 
little blue book was filled with s 
interesting notes—combined in- ( 
to a story, introduces plan of 
procedure for the convention, 
and all the entertainment.

c
Last week, specific instruc- 1 

tions to each delegate were t 
printed. These should be fol- r 
lowed explicitly so that every s 
one makes proper transporta- c 
tion connections. R e g a rd in g  J 
delegate Peter Strucelj of Calu- s 
met, Michigan, — Your Little c 
Stanley will be the representa- £ 
tive from the Home Office who v. 
will meet you in Duluth—and 
wait for the arrival of all the 
other delegates from all parts of V 
the country—thence to Ely via * 
the railroad.

P
Program b

And now, let’s get along with
the program, shall we?—Thurs- n 
day, August 5th. — The D. M. C 
and I. R. railroad will come 
puffing into the Ely depot, 
where a grand reception is being 
planned. The Juvenile School 
band will lead the parade from 
the depot to the Forest Hotel; 
the time: 1:12 p. m. Luncheon 
will follow a t the hotel.

After the delegates are re
freshed, they will all assemble 
at the Home Office for the pur
pose of registration. The time:
3 p. m. Immediately after regis
tration, pictures of all delegates 
will be taken, weather permit- 

_ ting. Following the “picture- 
I taking,” all delegates will meet 
; in the Washington school audi- 

1 •
i I Chisholm’s Delegate
i *•

Frank Ambrozich
“I am very glad to have be

come a delegate to the second 
national juvenile convention,” : 
writes Frank Ambrozich who 1 
winds up his comment with “do i 
it like Little Stan does, keep " 
plugging.” Frank is the third 1 
delegate to qualify from lodge 1 
No. 30 of Chisholm, Minnesota 1 
and he gives full credit for en- 1 
rollment of new members to his 
father who secured enough new s 
members to qualify three dele- * 
gates. t

Introducing the SSCU Juvenile 
Convention Program

By LITTLE STAN, Juvenile Convention Campaign Director

      NOVA DOBA, JULY 28th, 193?

^  / ^ = 1 1 8 1 = 5 = = =  AMPLIFYING THE VOICE OF THE

i p. m., they must be a t the Wash- 
. ington school auditorium where 
;  j  they can relax and watch the an- 
s tics of Troop 174, Boy Scout 
t Minstrels, who will portray the 
; delegates and supreme officers 
of the Union. The show will be 
different, with humorous jokes, 
interspersed with song and 
dance numbers. In the show are 
featured Slovene boys, who will 

islay you with their joyful cap- 
j ers and fun.

Yawning and tired after a 
ibusy day, the delegates can go 
to the hotel to relax and get 

| some beauty sleep, in prepara
tion for the next day.

Saturday, August 7

After a refreshing breakfast, 
delegates will again assemble at 
the Washington auditorium for 
the final convention session. The 
program will open with the en
tire group singing the ever- 
patriotic, “Star Spangled Ban
ner.” At 9 a. m., the convention 
will formally open with the per
manent chairman calling the 
second convention session to or
der. Roll call will follow. Then 
reading of the minutes of the 

I first session.

Reports of committee on cre- 
. dentials; committee roports on 
t resolutions, publicity, s o c ia l  
. functions, and other committees 
. will fellow. Discussions and re- 
. marks will be next on the pro

gram, for the benefit of the ju- 
. venile order. Election of an 

eventful permanent committee 
i will be next in line.

More music. Selections will be 
played by the convention orches
tra. Singing of the Slovene 
hymn, “Hej Slovenci,” by the 
entire assembly will be next. 
Then, remarks, and your Little 
Stanley will deliver the closing 
address. Adjournment will fol
low at noon.

After a hearty meal, delegates 
will again assemble at the Home 
Office and prepare for a sight-

continued on Page 4
  "2

From Joliet

W 1' jgr- '
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Joseph Pirc

Among the six Joliet, 111., 
delegates will be Joseph Pirc’ 
member of lodge No. 66, who 
will have plenty of company on 
his trip to Ely, Minn., next 
month. Joseph is the son of for
mer lodge 66 secretary who held 
this post for some five years. 
Delegate Pirc hopes to meet a 
lot of new friends at the Con
vention. He attends Joliet Town
ship high school and is entered 
in the junior year,

for the purpose of drawing up a 
; tentative convention procedure. 
When that is done, there will be 
supper, and after that delegates j 
can acquaint themselves with 
their new surroundings.

Friday, August 6

Delegates will awake bright 
and early, wash that sleep from ' 
their eyes, have breakfast, and j 
scurry to the Washington audi
torium, where they will be on | 
time for the opening of the first I 
session of the Second Juvenile 
Convention at 9 a. m.

:
Paul Bartel, supreme presi-| 

dent, will officially open the 
convention. Following President 
Bartel’s opening address, a sel
ection, “The Star Spangled Ban
ner,” will be sung by the entire 
assemblage. Next will be intro
duction of temporary chairman, 
Anton Zbasnik. Mayor Jack Pe- 
shell will give a welcoming ad
dress. Response will be given by 1 
Supreme Trustee, Frank E. Vra- 1 
nichar.

Introducing of Stanley Pecha- , 
ver (Little Stan, to you) nation- ’ 
al campaign director will fol- , 
low. Next, introduction of Su- j 
preme Officers. Telegrams will 
be read also.

Then we all get down to busi- < 
ness. Election of a convention 1 
chairman and four vice-chair
men will be held. This is follow
ed by the inauguration of a per
manent convention chairman.

Election of convention secre
tary, and four convention re
cording secretaries is next on the 
program. This will be followed 
by appointment of a committee 
on credentials. A fter this is 
done, appointment of resolu
tions, publicity, social functions, 
and other convention commit
tees will follow. Next in line is 
appointment of a sargeant-at- 
arms.

Next on the program—con
sidered one of the convention 
highlights in novelty is the in
troduction of a special conven
tion orchestra composed of ju 
venile delegates from Cleveland, 
Ohio, and Joliet, 111. Selection 
“Lepa naša domovina,” a Slo
vene hymn will be sung by the 
entire assemblage. Then, busi
ness completed for the day, ad
journment takes place.

Lunch follows a t the Forest 
Hotel, and we swing into the sec
ond part of the program of the 
day. Get ready, take your ko
daks along, and we’ll be on our 
way.

To the Indian Reservation

After delegates have filled 
themselves with a hearty meal, 
they will assemble at the Home 
Office by 1 p. m. School buses 
and cars will be there. Delegates 
will load into them, and away 
we go over Highway No. 1 to 
Tower—the old pioneer city. 
Busses take us to the shores of 
East Two Rivers where Aron
son’s boat docks are located. Off 
the buses into the boats, and we 
are off on the trip over Lake 
Vermilion to the Indian Reser- 
vacation. Chief Gooday and his 
tribe will be our hosts. Fun and • 
frolic all the afternoon, thence 
back to Ely.

Arriving at the Forest Hotel, ' 
supper will be served and dele- 1 
?ates can relax, only momen- i 
;arily however. Because at 7 i

Expresses Thanks
Joliet, 111. — I am writing a 

few lines of thanks and appre
ciation to all those who have 
helped me so whole-heartedly 
to reach my goal and the op
portunity to travel to Ely, Min
nesota. My first thanks go to 
the two very good friends of 
my mother and father. They 
are Mr. John Jevitz, Sr., and 
Mr. Adamich, both of whom 
have worked hard to help me. 
Also, my mother and father for 
their aid. I am very proud to 
be a delegate from lodge No. 
66, SSCU of Joliet. I know 
that I wift remember this trip 
a long time and for many years 
to come. Again I say, thanks 
to all, from the bottom of my 
heart.

Joseph Pirc
- r

No Loss To Mandy ]
“Mandy,” said the dusky 1 

woman’s mistress, “I ’ve heard ] 
about yourN hard luck. And I ’m c 
terribly sorry.” ^

“ ‘Deed, ma’am, Ah ain’t  had v 
no hahd luck.” j

“But your husband wasn’t  s 
he killed in an accident yester- 1; 
day?” ^

“Oh, yas’m ; but dat’s his hahd b 
luck, not mine.”—Typing Tips, tl

Mary A. Milavec $

Representing t h e  SSCU’s $ 
newest branch will be delegate |  
Mary A. Milavec, member of t  
lodge No. 232 of Meadowlands, o 
Pa. This lodge is an English- |  
conducted group and was or- |  
ganized during the juvenile con- |  
vention campaign. Andrew Mi- I  
lavec, supreme trustee, was in- I  
strumental in organizing th e  f  
latest SSCU branch. He is the |  
brother of Mary, delegate, and f  
both will be in attendance at |  
the juvenile convention. J

i Cter Strucel

% ^ 5  Miejflodge No- 9 of
^  l<! sP trucel ke delegate

i S ? *  iu 'em°eqnalified forif * V s v6l.v r; nile convention.
1 to lodse

S o w i n g  Uss for hia 
S  ,.n still !  goal- The de- 

Michieaery much in evi- 
”' ^  f S V ? ’ according to

! ? H SOrneWata ^aCtor that
J »f i b e r s  i \ rd t0 se- V ]  Mr. 5s- Peter is the
' , 01 U S  Mrs- Joseph

mrin. Mich.
f:

I

Delegate
. . .  stfW&Sw
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From Lodge No. 1

Members of lodge No. 1 are 
hereby notified tha t the next 
regular meeting shall be held 
Tuesday, August 10, 1937 in
stead of Sunday, August 8, due 
to the mammoth activities plan
ned by the Juvenile convention 
committees, on th a t date. The 
meeting shall be held a t 7 :30 in 
the evening and a large attend
ance is expected.

Talking of the juvenile con
vention which shall formally 
s ta rt August 6th, one can hard
ly find words to express the 
great undertaking to the satis
faction of the imagination, for it 
really and tru ly  shall be the 
greatest juvenile convention on 
record. Never in the history of 
our beloved SSCU has any drive 
by our organization received 
such wonderful results. Almost 
3,000 new members added to our 
rolls in the short space of only 3 
months. To those tha t have 
struggled to attain  the required 
number of members to have 
their lodges represented at the 
greatest juvenile convention on 
record, goes the honor of doing 
their share in this drive and they 
shall not be unrewarded, for 
they shall have the time of their 
lives at this great outing, in this 
big little city of Ely, the toux'ist 
ground of millions. 86 young 
and eager juveniles will remem
ber this convention as long as 
they will live. I am sure tha t all 
the juveniles will, not only talk 
of what they have seen a t this 
outing given by their SSCU, but 
shall try  to get as many others 
to join our organization as they 
possibly can, in the future, for 
they shall feel grateful to the 
organization tha t has made it 
possible to see the great vacation 
center of these United States. 
No other organization has ever 
done as much for their own 
members. We must bear in mind 
th a t this involves a great ex
pense, and only by striving all 
we possibly can to not only keep 
those tha t have been enrolled, 
but to try  to get as many addi
tional members whenever we 
can, for this is the only way that 
future juvenile conventions can 
be assured. The result is good, 
let us keep it so.

The convention committees 
are working very hard to make 
this the outstanding event in the 
annals of the city of Ely, and the 
SSCU. They are doing every
thing th a t can possibly be done 
to make this event the greatest 
in the minds of the juveniles 
th a t they have had occasion to 
participate in or perhaps ever

will. The last juvenile conven
tion was very successful but that 
was only an experiment, and 
where once an experiment is 
proven successful it can always 
be improved upon, and this is 
what is now being done by the 
committee in charge of arrange
ments to entertain the young
sters. There shall be excursions, 
across beautiful lakes in launch
es to the India'n reservation, 
other to see the forests, in going 
to White Iron Lake, and there to 
enjoy a real vacation for a day 
in the quiet but refreshing wil
derness. This year there shall 
not be much speech making, in 

| fact hardly any a t all, tha t is at 
least not by any but juveniles 
themselves. I t  shall be the pleas
ure of each and every delegate 
to make a few remarks over an 
amplifying system, a t Sandy 
Point where the mammoth pic
nic will be held Sunday, August 

j8th. No speeches will be made 
there by anyone, with the possi
ble exception of a few remarks 
by our Supreme Secretary, An
ton Zbasnik, who is general 
chairman of the juvenile conven
tion committee, and who will 
preside there as master of cere
monies. Only two short morning 
sessions will be held by the ju 
veniles a t the W a s  hington 
School Auditorium, and unlike 
last time; all who possibly can 
are urged to attend these meet
ings which will be held there 
Friday, and Saturday mornings. 
A minstrel show is being plan
ned for the entertainment of the 
delegates and also all the ju 
veniles of the SSCU for they 
shall be all admitted free. This 
will most likely be held Friday 
evening. The big event shall be 
held Sunday when all the mem
bers of the SSCU of Ely, shall 
all join in a big parade which 
shall s tart from the Home Of
fice and shall wind around town 
before finally going to Sandy 
Point to the picnic. There shall 
be several bands and the Drum 
and Bugle corps in the parade. 
Each juvenile of Ely, SSCU lod
ges will be given two tickets to 
buy whatever he chooses a t the 
picnic providing he participates 
in the huge parade. The more 
tha t join the parade the better 
will be the moral of those 
marching. It is not nice to stand 
on the sidewalks and laugh at 
the ones who are trying to show 
the strength of the organization 
by participating in the parade. 
There are about 1,300 members 
who belong to the SSCU here in 
Ely, and if we all join in this 
parade it will surpass any par
ade tha t has ever been held in 
Ely by any organization. At 
Sandy Point there will be danc
ing for those who feel light on 
their feet and it can be taken for 
granted tha t when they hear the 
music tha t shall be on hand they 
will not hesitate, but will dance 

j until the very end and still wish 
for more. But like all good 

j things that must come to an end, 
so also shall the j uvenile conven- 

S tion have to come to a close, but 
| there will be many sighs of re- 
jgret that it does not continue, 
S Yes, the juveniles of our organi
zation realize what they have 
been given for have we not al
most 3,000 members enrolled': 
Yes, we can be proud tha t we arc 

! the only organization that of
fers such wonderful opportuni
ties to the ones who are go-get 
ters and have attained their quo 
to of members so as to be able t( 
attend this history - making 

; event. Workers and not wishers 
is what any organization need; 
and ours has them. Let us strive 

i to keep up the good work anc 
get many more to join our or 
ganization, for even tho the ma 
pority of those asked to joii 
think they are doing you a favo: 
by so doing, they are really do 
ing themselves the favor, althi 
few realize this factor.

; Let us be WORKERS and no 
i WISHERS and our beloved SS

ATTRACTIVE REWARDS
Cash awards! That’s what our SSCU offers to ac

tive members who enroll successful prospects for mem
bership. The following cash awards are payable after 
the new member has paid three assessments:

Cash Award
$1.25------
2 .0 0 ---

4.0 0 ------
5.0 0 ------
6.0 0 -------
8 .0 0 -------

Amount of 
Insurance

- $ 250.00
- 500.00
-  1000.00
- 1500.00
-  2000.00 
- 3000.00

The amount of insurance refers to the death bene
fit certificate taken out for any of the three plans, 
“AA”, “B” or “C”. F ifty cents is awarded for each new 
juvenile member enrolled.

=D=3G$ma

Life-Giving Substance For the Young
Babies

By Dr. J. J. Folin 
Member No. 44t SSCU

Barberton, O. — The first 
known vitamin is a fa t soluble or 
vitamin A. I t is found in cod 
liver oil, in certain internal or
gans, in the fa t of milk (butter 
fat) and the yolk of egg. Other 
animal fats contain little, if any.

I t is not present in vegetable 
fats but is contained in certain 
leafy vegetables, yeast, orange 
j uice and other fruits. A lack of 
this vitamin in the baby has a 
tendency to reduce the appetite, 
the weight and to produce in
flammation of the nerves caus
ing the child to be helpless in a t
tempting to walk. “Later this 
same lack of vitamin produces 
diarrhea and hemorrhage, the 
skin becomes dry, soft and the 
hair fall out. There is certain 
evidence which proves th a t hem
orrhages of woman during child
birth are probably due to a de
ficiency of vitamins B, F and G 
in the diet.

Dairy products are rich in vi
tamins B, F and G, as are many
of the vegetables, fru its and the 
wheat germ found in whole 
wheat flour.

Vitamin C is present in all cit
rus fruits, but most abundantly 
and conveniently in the orange. 
Tomatoes contain it in sufficient 
quantities to be of use as a sub
stitute, while a considerable 
amount is found in the yellow 
turnip and cabbage, all green 
vegetables, and potatoes as for 
older children. Milk contains a

CU shall truly be come day one 
of the largest fraternal organi
zations in the U. S., if not the 
largest.

Frank Tomsich 
' feec’y, No. 1, SSCU

From Herminie

Sophie Iiatis
\

Pictured above is Sophie Ba- 
; tis, qualified delegate froir 
lodge 183 of Yukon, Pa., whc 
will answer the roll call of dele
gates in Ely, Minnesota nex1 

! month when the second juvenile 
| convention gets under way. So- 

11 phie will travel with the Penn 
jsylvania delegation under tli< 

; guidance of supreme judiciary 
■ Frank Mikec.

LITTLE STAN'S ARTICLE

(C ontinued from  Page 3)

From Claridge

Robert Watt
The eigthy-sixth delegate to 

the second juvenile-convention, 
in the person of Robert Watt, 
experienced some hesitating ex- i  

citement when the necessary 
credentials qualifying him as 
delegate were delayed in the 
mails and did not reach the 
Home Office until late in the 
campaign. Robert is the son of 
Eugene W att, advisor to the 
miners of the United Mine 
Workers situated in and around 
the section of Claridge, Pa. Both 
are members of lodge No. 40, of , 
Claridge. ‘

small quantity but this is de
pendent on the food of the 
mother or cow. A lack of this vi
tamin C in the diet produces 
scurvy, now rare, but occurs if 
one goes on a long sea voyage of 
several months on which the 
supply of fruit and vegetables is 
exhausted, or completely ab
stains from fruits and vegeta
bles for several months. Unless 
scurvy is .treated immediately 
by fruits and vegetables many 
of them will die. Scurvy was 
common up to a few years ago 
among certain class of infants 
and was caused by the mother 
boiling its milk and only feeding 
this type of milk. The disease 
produced terrific pains on the 
movements of any or all joints, 
with a tendency to hemorrhages 
along bones and margins of the 
teeth. Today there is consider
able evidence proving th a t some 
tooth decay.and so-called rheu
matism or growing pains in chil
dren is caused by a deficiency of 
this vitamin C. Just a few tea
spoonfuls daily of orange juice 
or tomato juice, well diluted 
with boiled and cooled water 
may be safely given in the food, 
between feedings in place of 
plain water.

Vitamin D has been known for 
a long timfe tha t cod-liver oil 
was effective, in the prevention 
and cure of rickets. Vitamin D 
promotes the deposition of cal
cium and probably also the re
tention of phosphorus in the 
bones. Among the natural foods, 
liver and egg yolk are probably 
the richest sources of vitamin D. 
Cod liver oil is one of the best 
known sources of combined vita
min A and D. Children from 
birth to 2 years of age should 
have some cod liver oil daily, ex
cept when taking sun baths, and 
children under one year of age 
should have it then also.

It has long been known that 
absence of direct sun-light was 
intimately associated with de
velopment of rickets, and that 
certain rays of the sun spectrum 
are capable, to a certain extent, 
of preventing and curing the 
acute manifestations of the dis
ease. The sun’s rays act on a cer
tain substance in the skin, called 

I ergosteral, producing vitamin D 
which is; absorbed into the blood 
stream. Vitamin D is said now to 
be produced artificially by the 
action rtf ultra-violet rays in this 
substance called ergosteral and 
may be substituted for cod liver 
oil and certain cases but I feel 
that it can replace the best qual
ity of Cod-liver oil.

Thdt these vitamins are of 
vast importance in relation to 
metabolism and body economy, 
ther«e can be no doubt. That they 
influence growth in the young is 
generally accepted, though in 
this; r e s p e c t  some are more po
ten t than others.

From what has been said of 
ajll food elements it will be ap- 
p arent tha t a well balanced diet, 
Mot only for the young but for 

ithe grownups consists of milk, 
eggs, l e a f y  vegetables and 
fruits. .

seeing trip through Ely, around 
various lakes, ending a t White 
Iron Beach. There, delegates 
will frolic throughout the after
noon. Refreshments will be 
served, plus a little luncheon. 
Back in town after supper, dele
gates will have the evening to 
themselves.

Sunday, August 8
Sunday morning will be pleas

ant for the juveniles. They can 
do what they wish until 1 p. m., 
when they must be a t the Home 
Office in preparation for the fi
nal lap of the convention—the 
Convention picnic.

Members of the juvenile de
partment residing in Ely are all 
urged to be on hand for the big 
parade. The Ely Junior Band 
will lead, with the flashy Ely 
Drum and Bugle corps bringing 
up the rear. In between, we will 
have delegates, members of 
Ely’s juvenile membership, and 
supreme officers, and other lod
ges. The parade begins from the 
Home Office, concludes a t the 
depot, from where buses will 
transport the group to Sandy 
Point—the picnic grounds.

At the grounds, a short open
ing address will be made by An
ton Zbasnik, supreme secretary. 
Short talks will be given by Su
preme Officers, and your Little 
Stanley. Next will be the intro- 
iuction and remarks by the dele
gates over the “mike.” At vari
ous intervals, the Ely Municipal 
band will play several selec
tions. Following the program, 
the picnic will dissolve into a 
free-for-all affair for everyone. 
Dancing will be in the pavilion 
to music furnished by Frankie 
Kromnr’s toe-teasers.

Monday, August 9
Delegates will assemble in the 

Home Office for the purpose of 
receiving expense checks. They 
will scurry hither, thither and 
yon, seeking those last minute 
souvenirs, saying farewell to all 
their new acquaintances, pack
ing up, and making ready for the 
return trip back home!

At 2 p. m.—the whistle of the 
train will apparently be the sad
dest part of the convention. It 
will herald the final farewell to 
everyone . . .  until next time.

Remarks by Little Stan

Delegates! follow directions 
closely, and you will have no 
trouble at all in making connec
tions. Little Stan will be in Du
luth, and will ride all the way to 
Ely with you. Puzzle: Will you 
recognize him? Heh! Heh! and 
so until Thursday morning, Lit
tle Stan will say “tootJatoot”— 
real railroad-minded, you know!

Blood and Battle Field
A World War Chronicle 

By IVAN MATIČIČ
From the Slovene by 

VALENTINE OREHEK
— m

C ontinuation

T he podpolkovnik re tu rn s  w ith  h is 
s ta ff  and  is happy  to  find  us m ain 
ta in ing  our ground: so staunchly . He 
praises us w arm ly for a ll we have 
done an d  especially fo r our foresight 
in  changing  posts. A t th is  po in t he  
recollects h im self of h is  flagons an d  
in s truc ts a n  ordinance to  retrieve 
them . “I t ’s no use your sending th e  
m an ,” I  hasily  interposse, “we th ree  
were th e  la s t to  leave th e  kaverna  and  
ju s t as we got out i t  caved in .” The 
loss is a  severe blow to  h im  a n d  he 
rages a t  th e  Ita lian s.

H e is a  curious fellow, th is  eccen
tric  old F rench  graf, an d  a  m iser too. 
B u t he  h a s  good qualities a n d  these 
o ffset the  bad. He is h onest an d  ju s t 
and  h is hum ility  rises from  a  n a tu re  
genuinely hum ble. He carries h is  own 
knapsack, m ends h is own clothes an d  
brews his own tea . H e h as  tw o ser
van ts a t  h is  disposal b u t h e  leaves 
them  behind  in  th e  re a r  w ith  th e  
baggage tra in , for as he  says i t  would 
be a p ity  if they  too were killed since 
they  have a  fam ily a t  hom e. H e ex
changes h is Memfisovs fo r our Ogrske 
rem ark ing  th a t  they  su it h im  b e tte r 
and  th a t  he  does n o t feel ju stified  in  
sm oking expensive cigarettes. H e is 
loquacious w ith  h is  m en  an d  observes 
us th rough  sm all childish eyes. His 
conversation I  have  found  frivolous 
and  irre levan t an d  charged  w ith  such 
giddy tw addle a t  tim es th a t  i t  was 
d ifficu lt to  keep a  s tra ig h t face. I n  his 
quiet solem n m an n er he  persists in  
telling  us th a t  he  understands and  
speaks F rench  b e tte r th a n  G erm an.

W e w onder if  he  th in k s to  surprise us 
w ith  th e  in fo rm ation  th a t  he  speaks his 
own language be tte r th a n  any  o ther. 
He ta lk s  a  g rea t deal to  him self and  
m ost of i t  we canno t follow ju s t as we 
canno t follow th e  en igm atical gam e of 
solitaire he  am uses him self w ith. O ften 
he m ay  be found kneeling beside h is  cot 
p raying in  loud w hispers and  in terspers
ing h is p rayers w ith  ferven t kissing of 
h is Scapular. He is up w ith th e  f irs t sign 
of daw n and  if he falls in  w ith  anyone, 
be th a t  person w h a t he  m ay, he  is f irs t 
to  m ake overtures of conversation. He 
is as p leasan t a s  one possibly can  be and  
m akes heroic effo rts to  speak Slovene. 
His vocabulary is a  conglom oratlon of 
everyth ing . . . Polish, G erm an, F rench  
and  Slovene. I f  he  sees a  m isunderstand
ing betw een officers an d  m en h e  in 
variably takes th e  p a r t  of th e  la tte r . 
D uring heavy bom bardm ent h is  soul 
tu rn s  to w ate r an d  he  dares n o t ven ture  
even to  th e  la trine .

L a te r th is  n ig h t th e  Ita lian s  a ttack  
fo r th e  th ird  tim e, concen tra ting  on our 
cen tra l line of defense w hich is m ade up 
of th e  2nd, 4th, 9 th  an d  11th com panies. 
T he n ig h t is l i t  up  w ith  th e  g reen bale
fu l glow of B engal fire  a n d  in to  th is  sea 
of color and  rockets spill a  stream  of red 
corruscating  flam e. Some tim e before a  
shell blew a  g rea t hole a t  th e  foot of 
th e  alm ost perpendicular m oun ta in  wall.

shoot15*

■ bits'1'

Some of us now m ake for it 
trenches in  w hich we lie are 
filaded  from  th e  le ft by a 
th a t  h as  somehow been sneake<- - j 
van tage point. W hen we reach , 
M ontjoj an d  two officers there® ; 
us. We do n o t h esita te  but turn 
and  jo in  them . W hile waiting , 
firing  to  lif t I  voice my $  
th a t  th e  ledge above us my ® 
an d  drop on us. H e only 
shoulders and  continues si 
random  objects a s  before.

L ying here  we ca tch  stray “*•' f(i 
fo rm ation : T he Ita lian s will 
lly on our cen te r . . .  th e  2nd 
has been ob literated  . . • 
tions am ong th e  several b a t ' . 
longer e x is t . . .  th e  telephone P ^ 
th e  5 th  have succeeded in est̂  
com m unication between two 
points b u t they  themselves n*’’ 
sacrificed . . .

T hough it  is day  the de»^ 
sm oke m akes i t  impossible to ^ 
th ing  in  any  direction. Our line . 
in  m any places an d  w herever^, 
curs th e  I ta lian s  have fasteiie 
selves. They have done this 
lief th a t  they  will be backed 
forcem ents, b u t th e ir  calculatei 
carry ing they  give themselves  ̂
ly enough an d  a re  taken kaC ^ 
rear. M ost of them  are  sick ^  
of th e  senseless struggle a  ̂is 
quiet su rren d e r1 is th e  best a11 
th ing  u nder th e  circumst®11 
they  a re  righ t.

I t  is la te  a t  n igh t. M a js n ^  
phone operator h as  been S .  
before n igh tfa ll and  I  am S 10 ju
ried over h is long delay. I  w 
h a lf-h o u r and  th e n  go in sear j  
I  am  nearing  K orit when * A  
him  scram bling ou t of a shell ^  
em its a  wild yell a t  sight o ^  
s ta r ts  runn ing  as if he had ^  
devil. I  take up  th e  chase an 
lay hold of h im  he  strikes vf 
him , “L et go, they  w an t to W*

(To be continued)

O. K. Walt!
“Hey, W alt,” cried a ffj 

at the Delta Sig house, a 
flutter. “I see a large ra . 
pantry. What shall I 

“Shut the door,” sil̂  
nonchalantly, “and *e 
starve to death.”

A ll by Itself

Passenger: “Does ^ , 
stop a t the Ritzm ore 

Conductor: “No 
it  in  the barn a t night. ^

From Finleyville

i

,t>i

V THAT TRAIN RIDE

(C ontinued from  Page 3)

The results of the juvenile convention caiHP% 
indicate that the SSCU has possibilities among 
called American class. Too many of us are obsess® * 
the idea that the SSCU, or any other Jugoslav 
cannot possibly conform with the American ide j 
SSCU can, and will lead the procession among 
slav leaders in the matter of service, protection 2 
sponse.

The Cleveland Inter-Lodge 
Tennis League has been discon
tinued for the present time. All 
tennis schedules have been can
celled until further notice from 
the director, Sammy Richter, 
who is also recording secretary 
of George Washington lodge, 
No. 180, SSCU.

From Chica«"

Frank Mikec

When the train leaves Finley- 
ville, Pa. for Pittsburgh, where 
the Pennsylvania juvenile dele
gation will assemble for the trip 
to Ely, it will have on board 
Frank Mikec pictured above. 
Delegate Frank takes this op
portunity to thank all the mem
bers of lodge No. 148 who help
ed him reach his goal, especially 
Frank Pernishek, lodge presi
dent. Frank is the son of Anton 
Mikec, secretary of lodge 148.

Wrong Number
Voice (over telephone): “Are 

you the game warden?”
Game W arden: “Yes, ma’am.” 
Voice: “Well, I’m so thankful 

that I have the right person at 
last. Would you please give me 
some suggestions suitable for a 
child’s Valentine party?”

—Humbug.
*

Epitaph
With Violet cuddling in his arms 
He drove his Ford—poor silly. 
Where once he held his Violet, 
There now is clasped a lily.

—Yellow Jacket.
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Cowed
The curfew tolls the knell of 

parting day,
Along the quiet lanes the 

cattle come.
The plowman puts his imple

ments away 
Then jumps into his car and 

motors home.
—Lyre.

Helen BaveV

Among the dele£aV  
other SSCU member9 J  
greet the juvenile J  
tives from east, west J)
a t Chicago, III, wd1 ^ v°«i
Bavetz, juven ile  d e l ^ ^  
lodge No. 170, who 
•epresentation at y 
convention. H elen vVl  ̂o1 
fronted  w ith a ^oS^j] b 
tow n delegates, as 0 
d elegates from  Ch|c 
they arrive in the wh1 (# 
fore they depart on 
and N orthw estern
Duluth, Minn,
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DOPISI
o ^ U‘m nn—  članom in člani- 
Sr'f °t oddelk°v društva sv.
njam ? USa’ Š t ' 2  J S K J  n a z n a *> a bomo skupno korakali

katera bo v zvezi z 2.
član v° konvencijo JSK J. Vsi 
j; ! ln članice so vljudno vab-
viiu1' ,a Se v kar naj več jem šte- 
1 udeležijo parade. Točno ob 

11 Popoldne naj se zberejo 
£"">?« i-  S. K. Jed note. Po- 
like V  ai^ ’ imajo dovolj ve- 
star ° r°^e’ namreč čez šest let 
ven.e.’ So Pr°šeni, da jih ob pra- 
bo r^*U ^ a Pošljejo. Parada se 
preririce â takoj po eni uri iz
bo - ada J- S. K. Jednote in se 
0(1t!S1 a do železniške postaje. 
Vo»ii'̂ vdo Sandy Pointa bodo pa 

1 šolski “busi.” Ne pozabi
le ijl es^ s Seboj tiste tikete, ki 
2a vi., dobili- Tam boste dobili
d'nsk! ega otroka> ki J’e v m la
tov n oddelku, tiket za 10 cen-
riio ri°lt0- Je društvo poda- 
ski ’ a ° Večja udeležba. Brat-
JSKj • rav! — društvo št. 2 

Louis Perushek, tajnik.

Z 0fl  ChicaOO, lil. — Ob za- 
North <?'letne£a p o s l  ovanja 
ASS00ir ore Building & Loan 
b° gi a '°n. — Zdi se mi, da ne 
»line ° ,°Vâ 0’ ako obudim spo- 
razvjj11!1 Preteklost, kako se je 
to d ,t 0 ln k a .i J e vse preživelo

Ob X°‘
je &ledriČetku Poslovanj a se ga 
te n , °> kakor malo šibko de- 

se je dvomilo, 
tie. ^ ° Ostalo pri življenju ali 
ge, (ja Se Pa postavilo na no- 

■ tedaj' ê Počelo čvrsto hoditi,
, fr° B la kakv° Ves dvom odpadel 

Jl 5tv0 ■ Sen Prerani pogreb. Dru- 
lo. ° nePr ičakovano lepo rast-

^obivai;vih  ̂ 11 smo vedno veliko no-
t>°$0jj] ni(,-arjev in prošenj za 
)ve , a' Nekateri so postavljali 
lat 1-Se’ dru^  so .lih kupovali, 
v f 1 So jemali posojila, da 
| ruSje plačali, ker so uvi- 

"4j k. lrna.i° boljše pogoje pri 
Sdo pa k-le drugje. Z eno 
f,ila s? rečeno: bili so časi, ko je 

finska prosperiteta ta- 
H - °  razširjena, da si lahko 

. Vs®> kar si imel. Zemlji
ne ifienc'Je so na široko ogla- 
v̂ p0 pl’°dajale svet in posest- 
'e Pa ti' ,G.t‘rani ceni. Posojila so 
Hjia l' ’ Prav lahko dobila, ker 

^enarja  v cirkulaci- 
^   ̂S° da.iale posojila tudi

a î tretjo  vknjižbo 
J<i ^ar se '̂ e P°zne'
^viclj}a °’ da -ie tako ne- 
')Sodtlo ° P°s°jevanje za banke

f̂tbo Plm vremenom pri-
‘avb;,’ l|tlko se je zgodilo tudi 

>šilili- Prosperiteto in de-
h *rati ?’av°^i- Banke so pričele 

Čakata« ljudstvo je obu
li0'10 °dnw PrGd Vrati’ kdaj t,e
0 Prî i rV a> da dobijo svoj tež-

Vov!ni denar- Pa vse za-
bank -i6’ ki imaj°

' so v va'*-dta Zal)l'ta, in vložni- 
d ;\1U' Rubili vse.
> Vo /  ')a naše stavbinsko 

' e^°lelo pokojno de- 
L turti r |znati moram, dti 
^  je bj] "p imeli težke čase, 
D, aUo f. , kldstvo obupano in 
h ls° via,?' ’ *>ančnega poloma, 
diS<! <l°'j* navalili tudi na 
S i 0,’ »frleči. da bo tu-

svari?.- Treba je bHa en' iiV 1 i n,! . 111 pojasnila, da
b? treba k ' dokazal°. da se

0 Pni! nikakršne izgu-
in i ' ĉ °  'zaslužijo oni za-

N i ,  i delničarji, ki »o
h,, r^ ti ,• a Se hoče društvo

;  ‘ do ja , r '!̂ a sloge in lojal-
>  ia„ neea podjetja. Da- 

0 Ponosni vsi, da je
n ’ 2adn;° â^° zmagovalno 

ilS v 0"1» a .p re s ij0,
li a l^ ^ lo  n ie tudl naše dru'

V ‘ ^ništv to pa ne P° 
siie  ̂ 1)() kri 1  al' dolžnilcov, 
[)(•;’ ^lera * ne  ̂i ube depre- 
tieK.lHvi|;i i 6 dolžnike ob delo 
\ t ’^ učaiu ' UŠtvo ni v nobe- 
"Hh,* sv0ji llHstopilo nasilno 

i.( ° |znikom, ampak
izhoda' p UVidel°’ da ni 

^a ti V avno tako mo
ji, a je moralo dru-
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štvo v nekaterih slučajih tudi 
nekaj zgube utrpeti. Ta zguba je 
pokrita z društveno rezervo ta 
ko, da posamezniki ne zgubijo 
nič; ker dosedaj je še vsaki do
bil dolar za dolar z obljubljeni
mi obrestmi.

Ravno sedaj imamo precej
šnjo vsoto denarja na razpola
go. Ako kateri želi dobiti poso
jilo pri nas, ga lahko dobi, ako 
nam da zadostne pogoje. Ravno 
tako zamorejo dobiti svoj denar 
tudi oni, ki ga imajo shranjene
ga pri nas.

Prihodnje letno zborovanje se 
bodo vršilo v soboto 31. ju lija  
točno ob 7 :30 uri zvečer v Slo
venski šolski dvorani na lOti ce
sti. Vsi delničarji(ce) ste ulju- 
dno vabljeni, da se seje v pol
nem številu udeležite, da se po
govorimo, kaj bi bilo še boljše 
za napredek društva.

Kateremu se pa nikakor ni 
mogoče seje udeležiti, je pa pro
šen, da podpiše poslano mu po
oblastilo, ter ga izroči kateremu 
odborniku ali pa kakšnemu dru- 
gemu.delničarju, ki se bode seje 
udeležil.

Potrebno je, da se delničarji 
seje udeležijo, pa bodisi osebno, 
ali potom pooblastila, da se za- 
more seja vršiti. Pooblastila so 
bila vsem po pošti poslana, ka
kor tudi seznam števila delnic. 
Ako bi kateri opazil kakšno po
moto pri številu delnic, je na- 
prošen, da takoj sporoči ta jn i
ku, da se pomota popravi. Nova 
serija delnic se otvori 1. avgusta 
1937.

Urad društva je odprt vsaki 
dan od 9. do 12. ure dopoldne in 
od 1. do 5. ure popoldne, v last
nem domu na 1101 Park Ave.

Za North Shore Building & 
Loan Association:

John Zalar, predsednik.

gati in delegatinje JSK J, ki se 
bodo v prvem tednu avgusta 
zbrali v Elyu, rojstnem mestu 
JSK J. In spomin na lepote na
šega severa ter na zanimivosti 
mladinske konvencije bo ta mla
dina odnesla v vse dele naše re
publike.

Matija Pogorelc.
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S pota. — Mesto Ely v Min
nesoti je danes čedno in prilično 
veliko mesto, leta 1893 pa je bilo 
tu le nekaj raztrganih bajt in le 
par hiš, ki so deloma sličile seda
njim. Te vrstice pišem v lepem 
mestnem parku v senci cvetečih 
lip, ki me spominjajo one Vil
harjeve: “Lipa zelenela je tam 
v dišečem gaju, s cvetjem me 
posipala, djal sem, da sem v 
ra ju ;” Kjer je zdaj lepi park, 
je bilo videti pred leti le skalov
je, ki se je menjavalo z mlaku- 
žami. Pred 44 leti je bila tam 
divjina, v kateri so se skrivale 
srne, musi in druga zverjad. In
dijanci in Indijanke so nam pri
našali ribe in srnje ter musovo 
meso. Indijanci sicer še vedno 
živijo tu v severni Minnesoti, to
da umaknjeni so daleč od Elya. 
Ko hodim okoli jezer, še vidim 
tu in tam kraje, kjer so pred leti 
bivali Indijanci. Pred lfeti sem 
videl tam sveže indijanske gro
bove, ker Indijanci so imeli na
vado pokopavati svoje umrle 
kar poleg svojih bivališč. Na 
grobovih je bilo tu in tam opa
ziti pipe za kaditi, tobak ali raz
ne druge indijanske izdelke in 
pridelke. Verjeli so, da mrtvi 
včasih pridejo nazaj in jim ta 
krat prav pridejo reči, katere so 
imeli radi v življenju. Pri tem se 
z obžalovanjem domislim, kaj 
vse bi se bilo lahko ohranilo v 
spomin na nekdanje čase, pa se 
ni. Med prvimi naselniki v tem 
kraju je bil zdaj že pokojni 
Frank Lozar, ki je pred par leti 
v visoki starosti umrl. O njem 
imam nekaj zapiskov, katere ob 
priliki objavim.

Nedaleč od Elya je najti mno
go lepih poletnih bivališč ali vil, 
kamor prihajajo na oddih leto
viščarji iz vse An\erike. Zakaj 
bi pa pač potili v razbeljenih 
mestih, če imajo čas in finance, 
da si lahko vzamejo počitnice ob 
hladnih minnesotskih jezerih v 
senci temnih smrek in belih 
brez! Po jezerih se zibljejo na
vadni čolni in brzijo motorni 
čolni, sem in tja  se preletavajo 
vodne in druge ptice, ki prežive 
zimo v bolj gorkih krajih, nad 
jezeri in gozdi pa se tu in tam 
kot velika ptica pojavi letalo. 
Kakšna izprememba od leta 
1893 naprej! Vendar je Minne
sota tudi zdaj lepa, morda lepša 
kot je bila nekdaj. To bodo naj
brž opazili tudi mladinski dele-

Calumet, Mich. —  Priprave 
za petletni jugoslovanski pik
nik, ki se bo vršil prvo nedeljo v 
avgustu v Electric parku, doka
zujejo, da bo letošnja proslava 
še mnogo bolj uspešna, kakor so 
bile prejšnje proslave Jugoslo
vanskega prosvetnega kluba. 
Namen Jugoslovanskega pro
svetnega kluba je združenje ju 
goslovanskega naroda v bakre
nem okrožju in omenjena pro
slava bo nedvomno to pospešila.

Aktivnosti na pikniku se prič
nejo ob 10. uri dopoldne. Proda
jale se bodo vsakovrstne slašči
ce, pijače in prigrizek. Oficielni 
program pa se začne ob dveh 
popoldne. Nastopilo bo več go
vornikov, domačih in povablje
nih iz drugih krajev. Povabili 
smo tudi jugoslovanskega kon
zula g. Gabriča in michiganske
ga governerja Murphyja. Dose
daj še nismo dobili odgovora na 
ti naši vabili, toda pričakujemo, 
da se bosta omenjena odzvala. 
Na programu bodo tudi pevske 
in glasbene točke, tako da bo isti 
zanimiv za stare in mlade.

Po omenjenem programu se 
bo vršil športni program pod 
vodstvom L. Mihelčiča. Na tem 
programu bo več tekem in kon- 
testov. Ponovljen bo tudi “Ham
mer & Drill” kontest med ru
darji iz Calumeta in med rudar
ji iz South Range. Take vrste 
konteste smo pred leti večkrat 
videli ob prilikah proslav 4. ju 
lija. Zadnje čase so bile take 
tekme močno opuščene, dasi so 
jih ljudje vedno radi gledali. 
Kot omenjeno, bomo tak kon
test ponovili na našem pikniku 
1. avgusta.

Zvečer se bo vršil ples, ki se 
prične ob 8. uri. Igral bo n a j
boljši orkester v bakrenem o- 
krožju. Pričakujemo velike ude
ležbe iz vseh štirih okrajev: 
Houghton, Baraga, Keweenaw 
in Ontonogan. Na letošnji pro
slavi bo nekdo dobil denarno da
rilo. Kdo ga bo dobil, se nič'ne 
ve, le toliko vem, da dotična o- 
seba mora imeti vstopnico. 
Vstopnina v park bo 10 centov 
za odrasle osebe; otroci bodo 
vstopnine prosti.

Predsedniki in drugi uradniki 
raznih odsekov, ki delujejo za 
to proslavo, so: Frank X. Sed
lar, predsednik dneva; Matt Ba
novec, predsednik kluba; John 
Lackner, ta jnik; Charles Be- 
ljan, blagajnik; John Muvrin 
Jr., za program; Frank P. 
Shaltz in Joseph Chesarek za 
publikacije; Lodi Mihelčič za 
šport; Albert Gazvoda za godbo 
in ples; Edward Stipech, Louis 
Gazvoda in Nick Badovinac za 
okrepčila.

Torej, na veselo svidenje na 
pikniku v nedeljo 1. avgusta!— 
Za publikacijski odbor Jugoslo
vanskega prosvetnega kluba:

Frank P. Shaltz.

kega. Končno se je seveda moral 
podati. Rekel pa je, da si je na j
bolj k srcu vzel Ribničana. In 
zdaj se baje Ribničanu dobro 
zdi, češ, da je vendar nekomu 
pri srcu. Od imenitne zabave 
smo se šele proti ju tru  vračali 
domov, in meni bi se bilo kmalu 
zgodilo, da bi bil moral 25 milj 
peš hoditi. Končno mi je vendar 
nekdo dovolil, da sem prisedel 
na avtomobil, in ko se je delal 
dan, sem se že doma v postelji 
priporočal sanjskim vilam za 
košček spanja.

Nadalje naj sporočam, da se 
bo v soboto 14. avgusta zvečer 
vršila velika plesna zabava v 
Krain Bali Roomu. Priredi jo 
Slavic Farmers and Citizens 
Club of King County. Obeta se 
dobra postrežba in dobra godba, 
vstopnina pa bo zelo zmerna. 
Rojaki so vabljeni k posetu te 
prireditve.

V nedeljo 29. avgusta pa pri
redi svoj letni piknik American 
Slavic Federation of Washing
ton na Lonely Acres ali Renton 
Junction. Omenjeni park je ze
lo lep, ima moderno plesno dvo
rano in mnogo lepe sence. V par
ku se bodo vršile različne tekme 
in druge zabave. Vsi Slovani so 
vabljeni, da posetijo ta vseslo
vanski piknik. Pozdrav vsem!

G. J. Porenta.

Barberton, O. — že dalje ča
sa nisem videl nobenega dopisa 
iz Barbertona, torej se jaz malo 
oglasim. V tem kraju in menda 
tudi v okolici smo imeli vse do 
zadnjega časa mnogo dežja. Ma
lo je bilo dni, da ne bi bilo vsaj 
ene plohe. Bilo je tudi dovolj 
gorkote, dasi ne prave vročine, 
razen zadnja dva tedna. Vreme 
je bilo torej v splošnem ugodno 
za rastlinsko rast, vsled tega se 
bo marsikaj pridelalo na naših 
domačih vrtovih.

Kakor je tukajšnjim  rojakom 
znano, smo skušali kupiti in na
praviti slovenski narodni park, 
ki bi odgovarjal vsem rojakom 
v tej okolici za razne prireditve, 
toda za enkrat stvar ni izvedlji
va.Našli smo prostor, ki bi odgo
varjal našim zahtevam, in našlo 
se je okrog sto rojakov, ki so bili 
pripravljeni pomagati, s tem, da 
bi kupili delnice, vendar od dru
gih ni bilo zadostnega zanima
nja, torej je stvar propadla vsaj 
za sedaj. Razočarani pa kljub 
temu nismo bili dosti, saj skoro 
vsak ve, kako težko je pridobiti 
naše ljudi za kakšno skupno de
lo ali podjetje.

Vsekakor pa bomo skušali na
praviti nekaj skupnega v nede
ljo 1. avgusta. In sicer bosta 
pevski zbor “Javornik” in slo
venska godba imela svoj skupni 
letni piknik na Novakovih pro
storih (Twin Oaks). Lansko leto 
smo imeli na našem pikniku lepo 
udeležbo in imenitno zabavo. Le
tos upamo, da bo vse še boljše, 
ker bo izboljšan program. Vsi 
rojaki in rojakinje iz Barberto
na in okolice so vabljeni, da nas 
v nedeljo 1. avgusta posetijo na 
Novakovih prostorih. Pozdrav 
in na svidenje!

Vinko Lauter.

Pittsburgh, Pa. — ZAPISNIK 
zborovanja Zveze JSK J društev 
v zapadni Pennsylvaniji, ki se je 
vršilo 30. m aja 1937 v Strabane, 
Pa.

Predsednik Frank Mikec je 
otvoril sejo ob 10.40 dopoldne, 
pozdravil navzoče zastopnike in 
jim priporočal, da trezno in pre
mišljeno delujejo v korist Zveze 
in JSK J v splošnem. Nato se či- 
tajo imena zvezinih odbornikov, 
ki so vsi navzoči. Tajnik Frank 
Oblak prečita račune, katere se 
soglasno sprejme. Zapisnikar 
Jurij Previc je prečital zapisnik 
zadnjega zborovanja, ki je bil z 
malim popravkom sprejet.

Na seji so bili navzoči sledeči 
društveni zastopniki: Za društ
vo št. 12: Frank Alic, Nick Pov~ 
še in Frances Vogrin ; za št. 26: 
John Čelan, Ignatz Kastelic in 
John Jurgel; za št. 33: Anton 
Eržen, Paul Kokal in Mar
tin Kumer; za št. 40: Anton 
Kosoglav, John Zupančič in 

j P a  u l  B e 11 z ; za. št. 138: 
Steve Janko, John Janko, Frank

Kužnik in Ana Kužnik; za št. 
149: Ignatz Tomšič, Anton Tom
šič, John Albenini in Frank že
le; za št. 182: Kate Canjar; za 
št. 203: Joseph Progar in Jacob 
Skof; za št. 228: Stanley Pro
gar, Charles Matus in Joseph 
Johman.

Sledijo poročila in priporoči
la zastopnikov. Zastopnik dru
štva št. 26 poroča žalostno vest, 
da je umrl bivši zelo agilni dru
štveni tajnik in soustanovitelj 
Zveze, sobrat Joseph Pogačar. 
Na poziv predsednika Mikca 
zborovalci v znak sožalja vsta
nejo. Sobrat John Čelan poudar
ja, kako delaven je bil pokojni 
sobrat Pogačar za društvo št. 26 
in za Zvezo društev JSK J, kar 
zbornica vzame na znanje.

V zborovalno dvorano pride 
nato sobrat Janko N. Rogelj, pr
vi glavni nadzornik JSK J, kate
rega zborovalci iskreno pozdra
vijo.

Na dnevni red pride priporo
čilo, da bi Zveza kupila dve del
nici za Slovenski dom v Har- 
wicku, Pa. Delnice so po $10, to
rej se soglasno sklene, da se kupi 
dve. Poročilo zastopnika društ
va št. 33 o praznovanju trideset
letnice se vzame na znanje.

Med točko “razno” se pripo
roča, da bi se določilo kaj v čast
ni spomin pokojnega sobrata 
Pogačarja. Sobrat John Jurgel, 
zastopnik društva št. 26, se izra
zi, da bosta to določila društveni 
tajnik in blagajnik.

Sobrat Janko N. Rogelj, prvi 
glavni nadzornik JSK J, je v le
pem govoru pozival zborovalce, 
da storijo, kar je v njihovih mo
čeh, da bo mladinska kampanja 
uspešna. Njegov govor je bil 
sprejet z odobravanjem in a- 
plavzom.

Sklenjeno je bilo, da se pri
hodnje zborovanje Zveze vrši 
22. avgusta 1937. Vršilo se bo v 
naselbini Claridge, Pa., in se bo 
pričelo ob 10. uri dopoldne.

Po zaključeni seji se je razvil 
piknik, na katerem je bilo dosti 
prijetnega in zabavnega.

Za Zvezo JSK J društev v za
padni Pennsylvaniji:

Vincent Arch, zapisnikar.

Tire Hill, Pa. — Tem potom j 
se spet želim zahvaliti društvom < 
JSKJ, ki so se odzvala moji pro- , 
šnji s prispevki. Po dva dolarja ] 
($2.00) vsako so darovala slede- i 
ča društva JS K J : št. 42, 26, 47, i 
50, 103, 41, 94, 37, 33, 229. — i 
Društvo št. 128 je darovalo ] 
$1.75; društvo št. 152: $1.50; , 
društvo št. 85 pa $1.00. Najlepša i 
hvala vsem darovalcem. <

Dalje prosim sobrata uredili- < 
ka in prizadeto članstvo opro- < 
ščenja, ker sem v prvem mojem < 
dopisu in zahvali označil društ- , 
vo št. 59, mesto društvo št. 54. , 
Pravilno bi se moralo glasiti i 
društvo št. 54 JSK J. i

Hvala vsem za vso naklonje
nost in prispevke in bratski po
zdrav ! :

Ignatz Škufca, < 
član društva št. 36 JSK J. j

Detroit, Mich. — V Novi Dobi 
sem čitala poročila iz glavnega 
urada o uspehu zadnje mladin
ske kampanje JSKJ. Tam je na
vedeno, koliko novih članov so 
tekom omenjene kampanje pri
dobila razna društva. Ko pa pri
dem do našega društva Triglav, 
št. 144 JSKJ, pa vidim kot uspeh 
kampanje same ničle!

Kaj je vzrok, da tudi mi nismo 
mogli dobiti vsajv par novih čla
nov? Jaz mislim, da so tega vsaj 
nekaj krivi naši člani sami, ker 
jih je gotovo še nekaj, ki nimajo 
vse svoje družine pri J. S. K. 
Jednoti.

Dalje so krive razmere, kjer 
odrasli člani delajo. Skoro vsa
ko podjetje v Detroitu zahteva 
od svojih uslužbencev, da se or
ganizirajo pri podjetju, da pla
čujejo toliko in toliko tedensko 
za bolniško in poškodninsko 
podporo in šmrtnino, proporčno 
z njihovim zaslužkom. Ta zava
rovanja so vzela precej članov 
raznim podpornim organizaci
jam, čeprav so te vrste zavaro
vanja dobra le toliko časa, do
kler dotičnik dela pri podjetju, j

Da pridem spet nazaj k društ-

Puyallup, W7as/i. — čakam in 
čakam, da se kdo oglasi iz zele
nega Washingtona, pa zaman. 
Torej ne bo drugače, da jaz na
pišem nekaj vrstic. Sezona pik
nikov in drugih zabav se lepo 
razvija. Pred kratkim se je v 
Enumclawu, Wash., poročila ro
jakinja Polajnar z rojakom Sek- 
netom iz Oregon City-a, Oregon. 
Slavic Farmers and Citizen 
Club of King County jima je 
priredil fino surprise party. Bi
lo je zelo veselo in celo ples z 
blazino je prišel na vrsto in pod
pisani poročevalec je bil toliko 
srečen, da je dobil metlo. Naj 
bo; saj je tudi metla potrebna 
reč. Ker je ženin prišel iz so
sedne države Oregon v našo ze
leno državo Oregon po nevesto, 
se je seveda nekoliko za malo 
zdelo našim fantom, pa so zahte
vali odkupnino zanjo. Začela so 
se pogajanja, ki so bila toliko 
bolj zabavna, ker ženin ni bil 
prav nič pripravljen na kaj ta-

vu Triglav, št. 144 JSK J, naj po
vem, da smo skušali malo agiti
rati in oglašati naše društvo. Na 
seji meseca marca smo bili skle
nili, da letošnjo sezono priredi
mo skupno s sosednim društvom 
piknik. Izvolili smo odbor, ki naj 
dela sporazumno z odborom dru
gega društva, da skupaj preskr
bijo prostor za piknik, ki naj bi 
se vršil enkrat meseca junija  ali 
julija. To pod pogojem, da last
nik pikniškega prostora ne bo 
računal previsoke najemnine. 
Odbor je izvršil naročeno delo in 
poročal o tem na seji, toda ko je 
navedel pogoje lastnika prosto
ra, je vse v vodo padlo. Zdi se mi, 
da če bi bili tiste pogoje slišali 
njegovi komarji, bi bili brez dvo
ma vsi jadrno pobegnili v druge 
kraje. Tako je naš skupni piknik 
šel po gobe, vendar lahko reče
mo, da vsaj izgube nismo napra
vili in pa komarji nas niso pika
li. (Ako bi se bil piknik vršil me
seca junija, bi se bila podpisana 
komarjev izognila, ker sem bila 
na ležeči stavki). Morda pa se 
odločimo, da napravimo enkrat 
pozneje kakšno zabavo pod 
streho, kjer se nam ne bo bati 
komar j ev.

Pred seboj imam Novo Dobo z 
dne 9. junija, v kateri je priob
čena razsodba glavnega porot
ne odbora: 162-260. člani gl. po
rotnega odbora bodo morda re
kli : “Pa kaj to tebe briga, saj se 
razsodba ne tiče tvojega društ
va!” Res, da se ne tiče mojega 
društva, vendar se čutim priza
deto pred člani istega društva. 
Bratje in sestre, tajnik društva 
št. 144 JSKJ je prinesel na sejo 
pismo Prosvetne matice ter je 
vprašal člane, da-li naj ga čita 
ali ne. Večina je odločila, da naj 
se pismo prečita. Po pojasnilu, 
kakšna je ta organizacija in nje
no delo, smo se odločili, da se na
ročimo, in koliko bomo poslali, 
da postanemo člani te organiza
cije. Kakor je izgledalo, je veči
na razumela, da bomo samo en
krat na leto poslali dotično vso
to, potem pa je brat predsednik 
pojasnil, da je treba poslati 
vsak mesec toliko. Nato je dru
štvo z večino glasov odklonilo, 
ker imamo premajhno društve
no blagajno in ne želimo nakla
dati izrednih asesmentov. Tako, 
vidite ,nas je naša blagajna reši
la, da se nismo znašli pred po
rotnim odborom. Delo prej ome
njene ustanove mi je precej zna
no, njeno knjige čitam že precej 
let. Igre, katere so prejela naša 
dramska društva in jih podala 
na oder, so res poučijive, in za
služijo, da bi se kazale na večjih 
odrih za splošno javnost. Pred 
seboj imam pravila, ki smo jih 
sprejeli na 15. redni konvenciji 
JSKJ lansko leto. Čitam točko 
4 (a), (b) in (c), pa mi nikakor 
ne gre skupaj z razsodbo glav
nega porotnega odbora, kajti 
prepričana sem, da potrebuje
mo delavske izobrazbe. Dogodki 
zadnjih mesecev so priča, kako 
strašno smo potrebni delavske 
izobrazbe.

Mary Bernick, 
članica dr. št. 144 JSKJ.

| Chisholm, Minn. —  V nedeljo 
1. avgusta se bodo zbrali rojaki 
in rojakinje iz vseh slovenskih 
naselbin tega okrožja na velikem 
pikniku “Jugoslovanske radio 

; ure,” ki se bo vršil na St. Louis 
County Fair Grounds, Hibbing, 
Minn. Piknik oziroma aktivnosti 
piknika se bodo pričele že ob 10. 
uri dopoldne; ob 2. uri popoldne 
pa bodo nastopili talenti. Zvečer 
bo ples. Postrežba bo prvovrst
na in vsak bo lahko postrežen. 
Delavcev in delavk imamo do
volj in šotorov bo mnogo. Zato, 
rojaki, ki želijo, da se v jeseni 
nadaljuje jugoslovanski nedelj
ski radio program, naj nas pose
tijo na tem pikniku in s tem pri
pomorejo k boljšemu uspehu is
tega. Pričakujemo, da se bo tega 
piknika udeležilo nad 15 tisoč 
ljudi. Lansko leto sem na slič
nem pikniku na Evelethu imel 

i  priliko videti, ko sta se po 25 le- 
! tih sešla dva ožja rojaka. V sta
rem kraju sta bila iz iste vasi 
doma in oba živita tu na Ran
gu, toda nista 25 let vedela drug 

I za drugega; šele na pikniku sta 
se našla. Torej, rojaki od blizu 
in daleč, pridite v nedeljo 1. av
gusta na naš veliki piknik na 
Hibbing, da se bolj spoznamo 
med seboj! — Za “Jugoslovan
sko radio uro” :

Frank L. Tekautz, predsednik.

Trinidad, Colo. —  članstvu 
J. S. K. Jednote v tej okolici spo
ročam, da se bo v soboto 31. ju 
lija vršila v novi dvorani v 
Starkvillu plesna veselica, ki jo 
prirede skupno tri društva JS 
KJ. Ta društva so: št. 84 v Tri- 
nidadu, št. 140 v Morleyu in 118 
v Cokedalu. Plesna zabava se bo 
pričela ob 7. uri zvečer. Vstop
nina za osebo bo 50 centov. Vsi 
člani in članice JSK J in vsi dru
gi rojaki in rojakinje, bivajoči 
v tem okrožju, so prijazno vab
ljeni, da posetijo to skupno ve
selico treh društev. Na svidenj : 
to re j! — Za društvo št. 81 

j JS K J:
Jacob Prunk, tajnik.

Pittsburgh, Pa. —  Minilo jo 
že pol polletja, ne da bi kak
šen dopis prisijal na beli dan 
od duštva sv. Jožefa, št. 12 JS
KJ. Pričakoval sem ga, pa ni 
ga bilo. Poleg tega me je žgoča 
vročina preganjala s kota v kot, 
to je od doma v tovarno in iz 
tovarne nazaj domov. Končno 
me je pa pognala daleč ven v 
pennsylvanske gozdove, kjer so 
zelena narava, hladna senca in 
sveži zrak še neobdavčeni. V 
mojem šetanju po gozdu seva 
se skoro začuden ustavil pre.l 
mogočnim hrastom, ki je ne- 

' dvomno že več sto let star, ki je 
stal tam ponosno, kakor da je 
gospodar gozda, čudil sem se 
ogromni moči, ki je v tej rast
lini nastala v teku let; iz male 
rastlinice je nastal tak orjak.

V Novi Dobi z dne 21. juli
ja sem čital, da se delegati in 
delegatinje že marljivo priprav
ljajo za odhod na 2. mladinsko 
konvencijo JSKJ. Od srca jim 

(D alje na  6. s tran i)

Delegacija iz Denverja, Colorado

G ornja slika p rcdstay lja  delegacijo m ladinske konvencije JS K J  iz D en
verja, Colo., in med n jim i sprem ljevalca delegacije ix m pada. — P rva vrsta  
(sedeči) od leve proti desni: H elen Okoren, d e leg a tin ja ; F rank  Okoren, t r e t
ji g-lavni podpredsednik JS K J ; Josephine M ausar, delegatin ja. — D ruga v r
s ta  (stoječi) od leve pro ti desni: Josephine Janerieh . de lega tin ja ; Adolph
Skul, delegat; M ary Ambrozich, delegatin ja. — Vsi člani d ruštva  št. 21 JS K J 
v D enverju, Colorado.
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ANTON Z B A S j p l y
glavni ta jn ik —Supreme a ^

Važno za vsako?
.. [ .

K A D A R  p o š ilja te  d e n a r  v s ta r i Kt»J*
K A D A R  sto  n a m e n je n i v s ta r i  kraji \
K A D A R  ž e li t e  k o g a  Iz s ta r e g a  kraja » g p r  •
K AH 1 L p ro d a ja m o  z a  v se  boljše  P p *  . 

n a jn iž j i  c e n i  In sev ed a  tuu 
iz le te . ve<|Bl p

P o tn ik i s o  z n ašim  p osred ovan je^  l .
zadovoljni. I 1 &ll

D enarne pošiljke izvršujemo1 ^  dobil
zanesljivo po dnevnem  ko*1

V JUGOSLAVIJO V iTAUftj ?* J
Za $ 2.55 100 I)in Za $ *•*" » « « \ Cilj ,
Za 5.00 200 Din Za 12-*“ #  5 l.,
Za 7.2(1 300 Din Za 30.0“ . oo0 k Dll 1,
Za 11.70 500 Din Za 57.00 #(lj V
Za 23.00 1,000 Din Za 112.5« .j 00«' ( «  lij.
Za 45.00 2.000 Din Za 187' " V j 1. '
K er s e  c e n e  sed a j h itr o  m en jajo  s „ g  
ne c e n e  p o d v ržen e  sp rem em b i i-fijttr VcnL
P o š ilja m o  tu d i d e n a r  b rzo ja v n o  in E cGoq

iz p la č i la  v  d olarjih - -ijite ,11̂  I 
V V a šem  la stn e m  in te r e su  je , da P jj 1 lO tj  

p red n o  se  d ru g je  p o s lu ž ite ,  za > *
p o ja sn ila . ^  f * U

S l o v e n i c  P u b l i s h i n g  J  | ^lov
(G las N aroda—Travel Bur®S[j,f 2a p(

216 W est 18 St. New Y o r l ^  p

URE, PRSTANI, D E M $  j 
ZLATNINA, S R E B R A  » t i

IN DRUGO! _ [ k
Z e n i t h  in  S p a r t o n  R a d i° s 1 ; ^  

r e f r i g e r a t o r j i .  j, j ^  
S v i l n a t e  d r u š t v e n e  z a s ta

r e g a l i  j  e . _ ^
P o p r a v i m o  a l i  p r e n o v i m 0 j

s t a r e  z a s t a v e .  > >, 0

IVAN PAJK . £
24 M (lin St., Conemaugĥ y *'J*

   , %:
Vezi s staro Aovao^0

S k o ro  v sa k o g a r  izm ed  n a s  še  v e '̂eJ ^ a f^ r8  
! s ta r o  d o m o v in o  m o ra ln i, k u ltu r n i. /n e oP1; »  Oži*«

r a zn i d ru g i o z ir i ,  ki n a m  n a la g a jo  r» * 0
k e. P r i ta k ih  op ra v k ih  n u d i n a š a  tvr« B  ^Ohi

I in  z a n e s lj iv o  p o sr e d o v a n je , k a k o r :  A  *
pri potovan ju  v s ta r i kraj . .  ■  Ih*,.,
pri d ob avi sv o jcev  iz s ta r e  doniovi n ,  y
pri p o šilja n ju  d en a rja  v sta r i knji ^  pL v
pri d ob av i d en a rja  iz s ta r e g a  kraj ^  m :
pri p o šilja n ju  p atekov  v JufloslavjJ s
uri n o ta rsk ih  in d ru g ih  posli" ■

V ozn i red  v s e h  v e č jih  parnikov. J jriH  
oen o  k a f t ,  d e n a r n a  ln  d ru g a  p o j a s n i
pri 11.IN n:i r;i/iM»I;i;.'(i. i j *

CENE ZA DENARNE POŠILJAj|KJ »fl
j za  $ 5 .0 0 ______ 200 D in  za  $ 0 .4 0 ,—-

za 1 0 .0 0 ______ 4 20 D in  z a  20.50—-'jjol ,
1 za  21100_____ 1000 D in  z a  57. 00— J k

P r i v e č jih  p o š iljk a h  so ra zm eren  P *[{] 
C en e p od v ržen e  sp rem em b i. P °» l J J 

1 d o la rje . % C  P K

L E O  Z A K R A J  '  <W
GENERAL TRAVEL SERVICE. ' ^  I ^

302 E ast 72nd St. New Y0lr ’ j , *4
! P r ip o m b a :  U d o b n o  se  p o tu je  v  stari 41 I^Jj
1 zn e jše m  p o le tju , ko v e lik i  n a v a l p ot*1 /  v 

p o jen ja . ^

~["T7TT  ̂ J \
I Pfu

GLAS NAROD  ̂ )•'cfit ^N A JSTA REJŠI NEODVIS^ J*
SLOVENSKI DNEVNIC H

V A M ERIK I . I  h5ens&‘ I %
je  najbo lj razširjen  s7ovfllcd>' E W 4 
list v A meriki; donaša v^ oij0 i  

; n je  svetovne novosti, ^  I
izvirna poročila iz stare  o I 
vine; mnogo šale in  P ,ef, 
rom anov najbo ljš ih  pisatelj I  ^

. I
1 N aročn ina za celo leto  Je yoi» I K̂q.

za pol le ta  $3.00; za Ne*! jel0 I (J
City in  Evropo pa  za cel E . V

$7.00. I  ‘n d
’ I i

G L A S  N A R O D A  f  M

i 216 W. 18th St., New York. I ^

I - ____________________________ — ^ 0 ;

— Ti nvmnmmuv 11— Ifff”  [-------------------------- i

NAZNANILO IN ZAHVALA 2;
Žalostnih src naznanjam o sorodnikom, p rija te ljem  in  i Hi

cem, da je 26. ju n ija  1937 nem ila usoda p re trgala  n it  živ»J 1
našega nad vse ljubljenega sina in  b ra ta  K

RUDY E. RUDOLPH-A ( K
Pokopan je  bil 28. ju n ija  n a  pokopališču v Dunlo, Pa.

I  je bil v K raynu, Pa., 17. jun ija  1925. _ ,rt- I Bti
H vala vsem za obiske in  tolažbe za časa, ko je ležal na 

1 vaškem odru. N ajlepša hvala  Mr. A. D em šarju, ko je tako j j ,
H prišel nam  na pomoč. Lepa hvala  Miss M ary Oblak iz Colp jfpj
S ki je toliko nam  pom agala pri delu v teku težkih u r; tu  hV l̂»

hvala  vsem, ki so ka j pomagali v težkih u rah  žalosti. LePa I {
S vsem za krasne vence in vsem, ki so dali avtom obile n a  razp By t  h

Z vencem so se poslovili sledeči sorodniki in p rija te lji : pj(
n  Rudolph, A aron R exroth, F ran k  Rudolph, John  Yacoby, Jr.. I îl(
■ M atlin, Niece and  Nephew, J . S. K . J., D em šar Fam ily, John  1 1 k
H kum, Joe K onchan, M ary M arkum , John  Yacoby, Sr., Tony |(,
H zely, John  Evancic, Tony O shaben, Tony Dolenc, F rank  I
S  Debevc Family, S tanley and  Victor N aglich in Steve BakaJ- y  I ^

Pokojni je bil č lan  dr. št. 136 J . S. K. J. T ukaj zapušča ‘ I
I  te r in  očeta, F ran k a  in  F rances R udolph; dva b ra ta , T o n s ' I  Sa

Franka, in pet sester: Jenn ie  R exroth, Angela Yacoby,
M atlin. omožene, in  F rances in  Ju lia , doma. . ja)i'

Tebi, dragi sin  in  b ra t naš, pa želimo: počivaj v m iru >n 
ka n a j ti  bo am eriška zem lja! I  ,
K rayn, Pa., 23. ju lija , 1937. ^  ‘

NAJCENEJŠI SLOVENSKI DNEVNIK V Ki

a m e r * ,  j e  enakopravnost i
Naročnina za celo leto izven clevelanda je $4.5® j Vs
Društvom in posameznikom se priporočamo 
tiskovina. Unijsko delo—zmerne cen«
6231 ST. CLAIR AVE. Cleveland, O j ^ X  j

Zopet sprejeti — R einstated
Dr. št. 29: C harles Medved 5983 — 

Deserce Medved 6983 — W alter Medved 
10808 — D orothy J. Medved 14918 — 
Louis E. Medved 14919.

Dr. št. 30: K atherine  J. Sterle 5121 — 1 
Angela A. Sterle 8350 — Joseph R. S te r- ! 
le 6472 — F rederick  R. S terle 10480.

Dr. št. 87: Edwin Lubich 13000.. 1
Dr. št. 106: Jam es A nthony S lugar : 

15942.
Dr. št. 138: Jo h n  A. Božic 9306 — Rose 

Božic 11365 — M artin  Božic 9307 — 
F ran k  Bozich 7706 — A nna Bozich 6279. 

Dr. št. 172: D orothy N aglich 10927.
Dr. št. 184: B arbara  Ann Leon 14661 — 

Glee M arie Leon 14300 — Pau l Roy 
Leon 14299.

Suspendirani — Suspended 
.D r. št. 12: Joseph H ass 6023.
Dr. št. 25: E lizabeth Oven 8454.
Dr. št. 26: Adam Balkovec 13114. j
Dr. št. 30: Jam es Cobetto 14491 — I 

B eatrice Cobetto 14490 — M arie Co
betto  14489.

Dr. št. 39: Angeline B riški 8375 — W il
liam  Briški 8376 — Slava P askvan 7700. 

Dr. št. 45: Eileen G. B eranisch 9592.
Dr. št. 66: L illian Toinko 4425.
Dr. št. 71: R u th  P irc  12562.
Dr. št. 84: Edw ard Tom sich 10372 — i 

George Bukovac 14990 — R obert Buko- 
vac 14991.

Dr. št. 88: Edward Čebuli 9879.
Dr. št. 94: Joseph B. Zelenz 13217.
Dr. št. 116: Edw ard Delong 15471 — 1 

Irene  Delong 15472 — Sophie Delong 
15473 — W alter Delong 15474.

Dr. št. 128: B arbara  B akorlc 15236 — 
Joseph B akoric 15239 — M ichael B ako- 
ric 15238 — Victoria B akoric L5237.

Dr. št. 154: A nthony B regar 14377 — 
A nnie Mikelj 14641 — V alentin  Mikelj 
14642 — Jenn ie  Mikelj 14648 — F ran č iš
ka Mikelj 14647 — Edw ard Mikelj 14646.

Dr. št. 190: F rances Deasy 12455 — 
M argare t Deasy 12456 — T im othy Deasy 
13947 — A rchie P e tritz  14776 — Evelyn 
P e tritz  13564 — Jam es P e tritz  14777 — | 
L orraine Petritz  14773 — M artin  P e tritz  
14775 — Rudy P e tritz  14895 — Tony P e
tr itz  14774.

Dr. št. 222: E laine Sm rke 15318 — 
Frances Sm rke 15317 — Joseph O vjach 
15321 — H enry O vjach 15320.

Dr. št. 228: Viola Parson  16375 — 
H arry  G aetino  Polinno 16374.

Dr. št. 229: Olga Boyarko 14907 — 
Donald Maizel 15768 — F ran k  Maizel 
I I I  15769 — W illiam Maizel 15770. 

Prestopli — T ransfers 
Od dr. št. 192 k dr. št. 25: R onald Oc- 

his 13567.
Od dr. št. 164 k dr. št. 30: Josephine T. 

B enchina 12182.
Od dr. št. 116 k dr. št. 57: Jack  Mason 

15490 — Od dr. št. 116 k dr. št. 57: T ho 
m as M ason 15491.

Od dr. št. 224 k dr. št. 78: George 
Argys 13039 — Od dr. št. 224 k dr. št. 78 
Theo C arl Argys 13040.

Od dr. št. 224 k dr. št. 78: R u th  Ann 
Zingone 14323 — Lucille B eran  14375 — 
F ran k  Zingone 14322.

Od dr. št. 70 k dr. št. 211: Jen ie  Sim enc 
12995 — Od dr. št. 70 k dr. St. 211: S ta n 
ley Sim enc 12997.

Od dr. št. 70 k dr. št. 211: E rnest S i- | 
m enc 12996.

Odstopili — W ithdraw als 
Dr. št. 37: R alph  Debevec 10810 — 

Jean e  Debevec 12002.
Dr. št. 132: F ran k  Petek  8557.

ANTON ZBAŠNIK, 
Suprem e Secretary.

Iz urada g l tajnika
Posojila na članske certifikate 

meseca junija 1937
LOANS ON M EM BERSHIP C E R T IF I

CATES FO R  JUNE 1937
Dr. š tv . C ert. Stv. Svota
Lodge No. C ert. No. A m ount

16 ........ ........................... 33465 $215.40
16 ...................................  33648 205.96

•20 ...................................  36946 138.03
20 ...................................  36947 72.13
31 ...................................  34176 330.35
31 ........... .'......................  35167 433.09
37 ................................... 36951 121.85
41 ...................................  33315 309.68
49 ...................................  34247 249.66
50 ...................................  39413 25.30
50 ...................................  39414 21.34
53 ...................................  37523 17.16
53 ...................................  37524 107.52
70 ...................................  28966 50.34

Dr. št. 88: F rances Anne Nies.
Dr. št. 92: Rose M ary Baucher, F lo r

ence Bernice Boštjančič, Eugene John  I 
Brozman, M arlene Anne Brozm an, Sh ir- ; 1 
ley A nna D alm an. D orothy Fedo, R obert I 
J. Fedo, Joseph Edward K uhar, K ath ryn  
Mary K uhar, M arilyn J . Sepich. t

Dr. št. 94: Joe S tanley Bezek, Lillian 1
Josephine G rum , R ichard  Anton Grum .

Dr. št. 99: George W. Bogotay, An
drej Schm ella, Jo ah an n  Schmella, Don- 1 
aid Jam es Troha.

Dr. št. 105: D orothy A. Govednik. I
Dr. št. 117: M argaret Z akrajshek. I
Dr. št. 120: D orothy G ale Barich, G er

ald Barich, Edward B urja , E linor Mae 
K otchevar, Terese Anne K otchevar, C 
M ary Jane  K lun. I

Dr. št. 132: H arry  H. Lorber, A nthony 
Lovka, A nna Sprinzl, F ran k  Sprlnzl, Jo 
seph Sprinzl, R ichard  Sprinzl, Rose- ■ 
m arie Sprinzl, F ran k  L. Stepic, Jose
phine M. Stepic, D orothy V irant, E rnest 
V irant, R obert V irant. I

Dr. št. 134: Eric Dolence, Louise T au- t 
cher.

Dr. št. 138: F rank  Brazynetz, M ary 1 
Brazynetz, Lina M aringo, M ary M arin- 
go, Alfred P eter Skena, George H enry 
Skena, Joseph G erald Skena, Muriel 
Skena, Raym ond E. Skena, R ichard 
Skena. (

Dr. št. 140: A lbert Cargo, Lily Anna v 
Cargo, M ath  Cargo, Rudy Cargo, Carlo 
Carnevali, A nthony Louis Glaviano; An
to inette Joann  Glaviano, Charlie R obert 
Glaviano, Lucy Lorien Glaviano, George I 
K eith  Marsico, Phyllis M arie Marsico, 1 
A lbert Slavec, Edna Slavec, Em m a Udo- 
vich, Josephine Udovich, Louise Udo- J 
vich, D orothy Louise Vecellio. r

Dr. št. 141: Joseph Brodnik, Roy W il
liam Brodnik, Rudolph R obert Ponik- l  
var. 1

Dr. št. 142: S and ra  Lucille M itchell. 1 
Dr. št.. 143: Sophie Delich.
Dr. št. 145: V irginia Lacavi, F ran k  I 

Ram us, Helen Ramus, Joseph R a m u s,: 1 
Rose Ram us, V incent Ram us, eB tty Lou 1 
Turk, A lbert Verhovec, H enry Verhovec, 1 
John  Verhovec. 1 ^

Dr. št. 149: Joseph Em bert, Evelyn t 
Koklich, A lbert Joseph Logar, Shirley 
A nna Logar. '1

Dr. št. 150: Shirley Mae Ambrozich, 1 
Annie Briski, Tony Briski, Goldie Anne i 
Farac, M argaret Farac, Edward Joseph 1 
Lekatz, Jo h n  R obert Lekatz, Carol M arie 
M atetich, Helen M inerich, A nna F ran - 1 
ces Ozanich. 1

Dr. št. 159: Jam es M urray, Jo h n  M ur- | 
ray.

Dr. št. 165: A nna M arie Bon, Agnes 1 
A. Spollar.

Dr. št. 170: Joan  Austry, F ran k  Daniel 1 
Dollar, R obert P trick  Dollar, Albert Al
fred Jazbec, Jenny  Kobilca, M ary K o- : 
bilca, F rank  Edward Kovacic, A nthony i 
Fred Novak, T hom as P ichm an, Lorraine j 
Mae Pustaver, R ichard  Pustaver, Shirley j 
Ann  Pustaver, Doris E laine T ro jar, Syl- ; r 
via R u th  T ro jar, B ertha  F rances Ude, 
Edward F ran k  Ude. !

Dr. št. 171: G ertrude K ajfez, Jo se -:]  
phine Rose K ajfez.

Dr. št. 173: Raym ond B atich, H elen!: 
Bosick, Raym ond Jakos, George Shine. 11 
Leona Shine, R ichard  Shine, C atherine 
S tefančič, F ran k  S tefančič, S tanley  S te- 11 
fancic, Elm a Verh, F rances Verh, Jenn ie  j 
Verh, M ary Verh.

Dr. št. 180: E leanor Gredence, W alter , 
J. Guzik, Jr., Carole A nn Im m ke, Leon
ard  J. Im m ke, Elaine Agnes K ardell, 
R ichard  K rom ar, Jacqueline A. Ludeous.

Dr. št. 182: F rederick A. H otujac, 
Thom as Kelly, Joanne Kelly, W illiam 
Lesterick, Jam es M organ, Jr., John  M or
gan, R ita  Mullen, Edward S tarešinič, 
F rancis Joseph U rbanich, Agnes Wise.

Dr. št. 184: Lydia A nn Eckert, Lois 
Mae Eckert, Alice Mae H ayden, G eral
dine K lun.

Dr. št. 190: A ntoinette M arie B atani, 
Eugene V incent Dais, W illiam  D a is ,;: 
Donald H. G ran t, D orothy Ann G ran t, f 
Edward Andrew Lash, K atherine  M ar
gare t Lash, Donald P. Lash, M argaret 
Jean  S tanich , Rosem ary Stim ac, Violet 
Ann Stim ac.

Dr. št. 199: Annie E. Cincoronella, 
Beatrice M. Cincoronella, Pau l J . C in
coronella, Philip  J . Cincoronella, A rtu 
ro D iana. P ietro  D iana, Sim one J . Salvo.

Dr. št. 200: Leonard Ludwig Dolentz, 
Molly May Dolentz.

Dr. št. 202: Lloyd K ahus.
Dr. št. 203: T helm a Prelesnik.
Dr. št. 211: W illiam  Baskovich, George 

Belausek, Eli A nna F erjan , F rank lin  
Jersich , Jacob E. K opach, C harlo tte 
M arion M attas, N orma Rose M attas, Al
bin A nthony M eznarich, Elsie O m ahen, 
Rudolph O m ahen, Thom as O m ahen, Le- 
Roy Rose, R u th  Rose, R udolph Ervin 
Schroif, Yvonne Emilie Sitzenstock, 
Louis R onald Zefran, Andrew Zidarich, 
M ary Zidarich, W illiam  Zidarich.

Dr. št. 221: H elen A nna K nafelc 
1 F ran k  V incent Mozina.

Dr. št. 225: Leonard B araga, Rosem ar; 
B araga, Caroline A nna Fritz , M arti'i 

j F ritz, Joanne M ae G lavan, M ary G la
van, R ichard  Lawrence G lavan, E leanor 
M. Lange, Rose M arie Lange, E arl Lee 
Nelson, H orald J . Nelson, David An
thony Obluck, A ntionette J . P on tar, P a- 

| tric ia  Mae Rigler, M ary A nn Sancher, 
Joseph S trukel, Joseph T urk , Jr., F ra n 
cis A nthony Zakrajšek.

Dr. št. 230: M arlene Dolores Koche- 
var, Felecija Sophie Malec, D orothy 

i M arsich, Olga Jean  Sega, W illiam  Sega,
| E lizabeth Je a n  V erant, F rances M arie 
V erant.

Novi člani n ač rta  JB  — New Members 
P lan  JB.

Dr. št. 42: R udolph Kochevar, Jr .
Dr. št. 170: Louis Ronald Zefran.
Dr. št. 204: Jo an n a  Stipanic, Ivan  S ti- 

panic.
Dr. št. 205: Louis Jo h n  Polaski.

Novi člani nač rta  JC  — New Members 
P lan  JC.

Dr. št. 70: C arolina M. G radishar.
Dr. št. 84: B etty  G atta rd i, Alice Mae 

G atta rd i.
Dr. št. 116: J a n e t Primožič.
Dr. št. 140: Victor Dominic F rench- 

more, H elen Jakovich, S tanley  Jakovich, 
Jr., R obert C harles S tad juhar.

Dr. St.,190: Jo h n  A. Stankovič, Edward 
A nton S tepan , E thel Lovshin.

I pold, Tillie Goldie M arovich, Jam es Me- , 
Gowan, Jr., June  Eleanor Oblock, E laine 
Pavlik, Carol Pivik, O rvin L. Plvik, Aug- j e 
ust Podobnick, Philip Podobnick, Caro- E 
lin F. R ichter, Edward P. R ichter, H elen If 
R. R ichter, Celia Snrich, Horner S a r ic h ,! J 
R obert Sarich, R uth  Sarich, M ary Anne IV 
Vehar.

Dr. št. 36; RUdy Balko, B arbara  Ann J  
: Beltz, R alph D. Beltz, Carl Ceglar, D an
iel Svijanovich, George Cvijanovich, d 
D orothy G acnik, Helen G acnik, Leo a 
G acnik, R obert Gacnik, D aniel H rkm an, 
G reta  K aushek, G retchen K aushek, El
sie Koreltz, Leona Koreltz, F ran k  K rajtz  
Jr., John  Lebon, M ildred Lebon, Vic- a 
toria  Lebon, Ross M andic, W alter M an- K 
die, F ran k  M arhefka, M argaret M ar- IV 
hefka, D orothy Strel.

Dr. št. 37: M arilyn Belanich, F rank  L 
H ribar, Jr., Jo h n  H ribar, F rank  Kaluza, si 
Rose K aluza, Joseph K naus, B arthy  rr 
Lanchm an, E leanor Lazar, Emily Lazar, p 

I F ran k  Misic, Jr ., Sylvia Misic, M ary Si- V 
vie, Olga Sivic, M arian Spehar, Anna 
S taric, Edward Staric, W illiam S taric, c: 
Ray Zalokar, F rank  Železnik.

Dr. št. 40: M onte Andrew Cianciotto, E 
U na C easara Cianciotto. g

Dr. št. 42: M ark Chorak, Angelina j  S 
Dalio, Joseph R ichard Dremel, Adlyn j  S 
Fassceco, B arbaro  Fassceco, R alph Foss- S 
ceco, B etty M ae Germ, H enry Joseph 
Germ, Sally G lavan, M att G lavich, John  C 
G rahek, Jam es Leonard G riffin , H enry j  C 
Howard H ansen, D aniela Hochevar, t< 
Phyllis Hočevar, F rank  Paul Jacklovich, C 
Alvin Jersin , Elsie F rances Jeršin , M ar- K 
garet Louise Jersin , C larence Edward A 
K alesti, C atherine S. K irch, D orothy v 
Mae K irch, T heresa R. K irch, Beatrice v 
Jean  Lester, K ris tina  Lustik, R ichard 
Lewis Micklich, R obert M iklich, John  li 
M. Novak, M ary Novak, R udolph Okorn, v 
Jr!, Rudy O ’K orn, M ary A nn Papish, 
R ichard  Perko, Rudolph Edward Perko, 
L oretta Sylvia P u rk a tt, V irginia Patric ia  
R upar, A nna M arie Sabo, E lizabeth E 
K atherine  Sabo, Jack  Simony, E linor F 
Skube, R obert Skube, D arlene Sm ith, 1 
Donald Lloyd Sm ith, Jo h n  Edw ard Te- J 
kavec, L orraine Adeline Tekavec, Betty 
Jean  Vertovic, M ary Y urglish, R alph K 
Zaccardi, Caroline F rances Zupančič, A 
Jo h n  W illiam Zupančič.

Dr. št. 43: Donald Joe M ayer, Jack  A 
Jam es M ayer, Lenore Jea n  P istelak, Al- F 
bert Edward Rose, B arbara  Jo an  Rose, I  
Iris  Ann Rose, B arbara N an Screnar, J. 
Jan e  Lee Screnar, Elinore Škufca. c

Dr. št. 44: Jo h n  David Sakich.
Dr. št. 45: H elena Cendon, Louise Cer- j  r 

ne, B arbara  Z. A. Fon, R obert Louis 
Fon, Louis Joseph Henry, Jo h n  A nthony | ? 
H ren, W arren  Victor K lobučar, F rances 
M atelko, Alexsandre V. Regich, B o ž id a r ' I 
V. Regich, Joseph V. Regich, Milica V .1 f 
Regich, D orothy Repse, M arcellus R ina- b 
ni, M ary Louise Sabotin, H enry R ichard  : J 
T rauner, Albin Turk. R

Dr. št. 49: R obert Eugene D ercher, £ 
Stella M arie Dercher. v

Dr. št. 54: E arnest Boben, Edward Bo- E 
ben, Jo h n  Boben, Lpuise Boben, Delores 
M argarite B uchar, F rances Jean  B uch- i r 
ar, Lawrence Chernugel, Loralne G ra 
hek, Rosalind G rahek, Rudolph G rahek, j I 
Irene Grobove, Shirley Grobove, Edward 11 
V incent M artin ich , Angeline Pribich, £ 
A nna belle Pribich, Anna Mae Roter, f 
Beatrice Rose Roter, John  Edward Ro- \  
ter, Jr ., A nna Saban, Steve Saban, Cleo 
Joan  Sam arzeya, W illiam Jo h n  Sam ar- J 
zeja, D orothy Jo an  Simonicli, F ran k  a 
Edw ard S lapnicher, Paul Jam es S lap- I 
nicher.

Dr. št. 55: R obert Peccon. 1
Dr. št. 57: Leonard George Ayers, No- I 

reen S and ra  Ayers, Ju d ith  Louise Cain, g 
Lilliam  M ildred Cardoni, M argaret Jane  I 
Cardoni, Thom as F rescura, Jean  Gale, 
Melva A nna Kos, F ran k  Lavrich, A lbert I 
W. N eptune, B erth a  G. Neptune, C harles c 
J. N eptune, George W. N eptune, Ja n e t 
L. N eptune, Edwin Jo h n  Sabec, R achael I 
S tipetich, E laine Sylvester. I

Dr. št. 66: Dominic Santerelli. I
D r. št. 70: Annie Bavetz, A nton B a- e 

vetz, Edward Bavetz, Frances Bavetz, Č 
Jo h n  B. Bavetz, Edw ard E. Carlson, t 
C atherine Gradishar, Josephine G rad i
shar, M ary Gradishar, Mildred C. G ra- 1 
dishar, H elen Delores Kerzisnik, Joseph c 
F. Oblak, Bernice O vijach, Nancy Ann i 
Vlach.

Dr. št. 72: M ary Ja n e  W ittle. I
Dr. št. 78: R inaldo Bartolo, B etty Jean  

Bayuk, R obert B. Campbell, W illiam  B. 
Campbell, eB tty Jean  Carswell, Neola 
Carswell, H elena Agnes Cherpeski, ] 
Thom as Joseph Cherpeski, B ernard  Ju - . 
lius Costello, F rances Louise Costello, 1 
C harles Davis, G eorgia Davis, P a tric ia  1 
Davis, Jo h n  W. DeGrazio, Josephine T. 1 
DeGrazio, D orothy Drobnich, G eraldine 1 
Floryancic, George G arrod, John  G ar- I 
rod, Dolores G lavan, M adeline G lavan, j 
Shirley May K rižm an, Ju lia  L enarch ie ,; ] 

I M ary Louise Luoma, Amelia Elaine Mc- 
: 1 Kenzie, Dolores M ary Mehle, M ary Ann : 
, i Mehle, Je rry  Laverne Moore, F rank  No

vak, Edward Ponikvar, Mary Louise : 
l Ponikvar, F rances A. P rapernick, F rank  ;: 
i John  P rapernick , M arie Virginia Predo- i 
I : vich, Roderick F r a n k lin  Rehak, Robert 
, Phil van Rush, W illiam  Charles Rush, 

F ran k  Shine, Joe R obert Shine, John  
. Louis Shine, Louis R obert Shine, M ade- j 

line A nne Shine, M argie Shine, M ary 
, Shober, Rudolph Shober, Arlene S truna,
■ Evelyn Surber, W illis Surber, Bonna Mae
■ Swain, Harvey G. Swain, M artin  Joe Ze-
I leznikar.
i Dr. št. 8 1 : W illiam  Lechnick.
3 Dr. št . 82: D a n ia la  Debelak, F rank  
, K olar, Leopold K olar, M arian Malor,
- Rosaline M alor, Elsie Robek, Joseph Ro- 
, bek, Jr., Josephine Robek, D ushan R up-
- nik, C harles Sm ith , D alton Sm ith, M ar- 
3 gare t Sm ith, R obert Sm ith, Dolores Mae 
f S tarich , Donald S tarich , Lucille S ta-

rich, R obert Starich, Virginia S tarich,
, G ilbert T urk , John Turk, Jr., Roger
- Turk, A nna Yeray.
5 Dr. št. 8 4 : B etty  A nna Delsass, Charles 
, D. G astaldo, R o b ert Jam es Gastaldo,
- S a rah  J. G a tta rd i, P hilip  Anton Jubis,

, F red  V. K ancilia, Louise KanciUa, Rob-
I I e rt K ancilia, W illiam  K ancilia, August 
-: A nton M alizia, James Malizia, Jo h n  M a-

j lizia, Joseph Malizia, A ubert M arcen,
., Shirley Ann Marcen, Helen Pecanich,
- 1 K atie  Pecanich, M atilda Pecanich, Al- 
- ; bert Shain , Louis Shain , David W est- 
- 1 m an, Edsel W estm an-

2. mladinske konvencije JSKJ!| 
Frank Kroshel, 

zapisnikar društva št. 12 JSKJ.

Waukegan, III. — članstvu 
društva sv. Roka, št. 94 JSKJ 
naznanjam, da se bom preselil i 
v svoj lastni dom 1. avgusta. To
rej člani, ki prihajajo plačevati | 
asesmente tajniku na dom, ali 
ki imajo pri njem kake druge o- 
pravke, naj po 1. avgustu upo
števajo rtioj nOvi naslov, ki bo: 
“1129 Jackson St., North Chica
go, 111.” — Z bratskim pozdra
vom,

Anton Stanovnik, 
tajnik društva št. 94 JSKJ.

Iz uradni gl. tajnika

From the Office of 
Supreme Secretary

(N adaljevanje iz zadnje izdaje)

PREMEMBE V ČLANSTVU 
MESECA MAJA 1937

Mladinski Oddelek.—Juvenile 
Department

Novi člani — New M embers
Dr. št. 21: M arion Joyce Andolsek, 

Rose L illian Arko, E arnest P. Barlock, 
Edward S. Barlock, E lm er H. Barlock, 
Em ery J . Barlock, Ervin E. M. Barlock, 
Dolores Lucille B latnik, George A nthony 
B latnik, Jo h n  Joseph B latnik, F ran k  
G asper Bruno, C arm en Nicholas Cinoc- 
co, P a tric ia  June  Cordillo, Pete Anthony 
Cordillo, Agnes Mae Cram, Edwin Leroy 
Cram , Jean  P a tric ia  Cram, Jo an  B arba
ra  Cram, L aura  Lee Cram , M ary Isabelle 
Cram , Claud Evert D rum right, Dariel 
H ubert D rum right, Shirley Elaine 
D rum right, S ueanah  M ary Edwards, 
George Evans, B arbara  A. Frazzini, 
Amelia Jan e  Gale, Irene A nna Gale, 
M argaret L illian Gale, Rose Florence 
Gale, R obert L. G arcia, Rudolph V alen
tine G arcia, G ladys Arline G ertz, Jam es 
G livar, Louis F. G rande. Shirley Lois 
G rande, Raym ond Lee Gregory, Dora 
Lou Gregory, Rudolph Jo h n  Gregory, 
Roy Jam es H eartz, Alice R u th  H arder, 
M ary Jan e  H arder, Joan  M ae Hock, 
M arla June  Hock, R ichard  Jo h n  Hock, 
D elbert L. Jam es Raym ond L. Jam es, 
H arold Johnson, D orothy C. K ennedy, 
Neoma Jean  K ennedy, Dolores M arie 
Korošec, H ubert M. Korošec, Jo an  V. 
K ren, Donald LaConte, B etty Jean  La- 
m irato , M arie C harline L am irato, R obert 
Ju d in  Lam irato, Jack  Edward Langren, 
George W illiam Langren, Leona Loren
zo, Lorraine Lorenzo, P a tric ia  Lydon, 
George M anerbino, Lucille Massello, 
D orothy Elizabeth M ayer, R obert John  
Meek, Arlene J. M ohr, M arilyn I. M ohr, 
Dolores Neiberger, Edd Jun io r O ’Neil, 
B arbara  A nna Peketz, Le Roy Peketz, 
M argaret A nn Perm e, Shirley Perry, 
G loria Je an  Pezold, A nthony Phillips, 
D onald Phillips, Shirley Mae Phillips, 
B etty  Lorraine Plass, Chloe Louise Plass, 
Edward Pozerl, Jo h n  J . Priselac, Lor
ra ine  Regan, F rankie  Leo Ryan, Jack  E. 
Ryan, M ary Ann Ryan, P a trick  F. Ryan, 
R obert E. Ryan, W alter Ryan, Jr., B etty 
St. John , Bobbie St. John , Jim m ie St. 
John , M argaret St. John , R obert C. 
Schwieder, K ath leen  Sm ith , D onald 
P au l Snider, Jo h n  Joseph Snider, John  
M. Sodia, Jr., A nthony J. S tark , June  
S tark , Leonard S tark , Donald O. S tef- 
fensen, F rances M. Steffensen, Jo h n  Lee 
Stockhouse, P a tric ia  A ntoinette S tock
house, A nna Talarico, C atherine T ala- 
rico, Jam es Talarico, Josephine T a la ri
co, V incent Talarico, V irginia Lee T a 
larico, P atric ia  A nn Thom as, R obert An
thony Thom as, Jo h n  Vallero, L illian 
Vallero, G loria T heresa W illiams, John  
Allen W orm an, Im ogene H elen W right, 
Joe Jacob Yedo.

Dr. št. 25: E rnest H autala , R obert 
j H autala .

Dr. št. 26: M ary E. Balkovec, Charles 
IW. Banks, K ath leen  Banks, Raym ond 
Banks, Sheila Banks, Eileen M arie Bot- 
zer, C harles A. Brabec, Jr., E lizabeth 
A nna Drftach, M ary Louise D rnach, 
M ary Forsek, R ita  J . Jevnikar, B arbara  
Ann Joyce, Colm an Joyce, M argaret 
T eresa Joyce, M ary Ellen Joyce, P atrick  
Joyce, F ran k  Mivsek, E dith  Pecora, L il
lian R enner, Allen S. R udnik, A ntonette 
Simon, K ath leen  Simon, Ja n e  Sloan, 
Ju d ith  Sloan, Joan  Spesick, Jo rd an  Spe- 
sick, G loria D orothy S taub, Donald 

: Thom as, W illiam Thom as, W illiam 
George Ucic, B arbara  R. W itkovich, Carl 
T. W itkovich, George R. W itkovich, 
W alter P. W itkovich.

Dr. št. 29: Nancy Bogatay, W illiam W. 
Vidrih.

Dr. št. 30: C onstantino  Amistadi, 
Jean e tte  M. Amistadi, Romolo E. Ami
stadi, A lbert Brusacoram , A norin B ru- 
sacoram, N ancy Brusacoram , Donald 
Brusacoram , H enry B rusacoram , Louis 
Brusacoram , D ennie B rusacoram , Jam es 
M artin  C im m erm ancic, A lfred Coradi, 
F ran k  Coradi, Raym ond Coradi, W il
liam  Coradi, M ichael R obert Fannell, 
P eter Centilini, D ionela Lautizi, F lo r
ence Lautizi, F rederic Lautizi, Louis 

1 G erald Nosan, George P reatle , Ronny 
Preatle , Evelyn Vesel.

Dr. št. 31: A lfred Em anuel Bender, 
A nna Mae Bender, B a rb ara  Jo an  B en
der, A lexander C. K osarich, Theodore 

. K osarich, R obert R. Sam sa, A nna M. R.
Simsick, R obert J . Simsick, W illiam  Va- 

1 roscak.
Dr. št. 33: Jo h n  J . B regant, M arian  

, Theresa G irdich, Venzel A. K okal, Ve
ronica Kokal, Jenn ie  K astelic, Alva M. 
Kovarik, Edith  J. K ovarik, H ugh M. 
Kovarik, Louis M. K ovarik, M artin  K u 
mer, Jo h n  V. Laurie, Cyril R onald Lep- 

i pold, G erald  L. Leppold, Rosie M. Lep-

jo, da izmed vseh vladarjev na | : 
svetu more Kemal “nesti” naj
več pijače. Po cele noči prekro- ; 
kati je njemu igrača. Posebno 
zabavo ima s tujezemskimi dip
lomati, katere vabi na večerje, c 
pri katerih se vrsti zdravica za r 
zdravico, toliko časa, da so vsi \ 
pod mizo ali kjerkoli, samo nje- r 
ga se ne prime. V glavnih mestih ; i 
inozemstva to vedo, zato pošilja- P 
jo v turško glavno mesto Ango- y 
ro diplomate, ki zamorejo pre- š 
nesti mnogo pijače, in še tiste ‘ 
morajo večkrat premeniti. Na- £ 
rodna čast se mora vzdržati, v 
k jer je treba tudi s pitjem. Po
leg tega da turški diktator obil
no je in zelo mnogo pije, tudi 
puši neprestano. Ima torej vse 
lepe turške lastnosti.

INOZEMCI ZGUBE DELO I

(N adaljevanje s 1. stran i)

Znano je namreč, da mora ino- 
zemec, ki je vložil prošnjo za 
prvi papir, čakati precej časa,  ̂
včasih pet ali šest mesecev, pred
no se mu izda prvi papir. Takih 
inozemcev naj bi se ne odpustilo 
od dela, ampak naj se jim da do
sti časa, da federalna vlada naj
de njihov rekord in jim izda pr- E 
vi papir. Poudarjalo se je, da bo e 
odpustitev inozemcev najbolj E 
prizadela njihove družine, v ka-  ̂
terih so včasih tudi ameriški dr- c 
žavljani. Kongres morda čez čas c 
ta zakon kaj izpremeni, toda za c 
sedaj ga mora WPA oblast upo- r 
števati takega, kakor je bil spre- c 
jet. — FLIS.

--------------- c
A

ODMEVI IZ RODNIH jj 
KRAJEV J

  c
(N adaljevanje s 1. s tran i) C

______  I
i

KAJ VSE SE POZABI »j
že pred tedni je bila razpisa- i

na volitev občinskega odbora v J
Dugi Resi pri Karlovcu. Volitev *
bi morala biti nedavno nedeljo, i
a ni bila izvedena iz, menda v Ju- 1 ̂
goslaviji edinega in nepričako- <
vanega razloga, ker ni bila v do- z
ločenem roku vložena nobena ^
kandidatna lista. Duga Resa po r
volilni agitaciji sicer ni zaosta- i
jala za drugimi občinami. Agi- *
tacija je bilo celo tako burna in L
zamotana, da so tekmeci za od- i
borniška mesta pozabili na rok|^
prijave kandidatne liste. Sicer r
pa morda roka niso zamudili iz i
pozabljivosti, temveč zaradi te-j*
ga, ker se niso mogli pogoditi in ^
bodo zdaj svoje prepire in svoja s
pogajanja morali nadaljevati še *
precej časa pod starim občin- i 5
skim odborom. f

  £

1
DOPISI I

l
------------  t

(N adaljevanje  s  pete s tran i) 1
    1

privoščim ta izlet, saj so ga oni ‘ 
ter njihovi starši in prijatelji j ] 
pošteno zaslužili, želim jim s re -; 
čno, veselo in udobno potovanje i’ 
v daljni Ely, v državo Minneso- . 
to, poleg tega pa želim, da bi - 
se mladi delegati in delegatinje 1 
natančno spoznali z našo J. S. ■ 
K. Jednoto, ki je ena najboljših . 
med slovenskimi podpornimi or- 
ganizacijami, da bi vedeli ceniti ' 
njeno vrednost, vrednost nje, ki 
je že marsikateri vdovi in m no-: 
gim zapuščenim otročičem obri
sala grenke solze s točno izpla
čanimi smrtninami in drugimi 
podporami.

L
Naj mi bo dovoljeno na tem 

mestu spregovoriti še par res
ničnih besed, ki so velikega po
mena za našo organizacijo. 
Namreč to, da bo prišel čas, ko 
ne bo več nas starih članov in 
sedanjih društvenih uradnikov. 
Prišel bo tudi čas, ko ne bo 
več sedanjih glavnih uradnikov, 
in tak ra t bo nastalo vprašanje, 
kdo naj vzame v roke vajeti na
še J. S. K. Jednote. Kdo? Ne
oporečna resnica je, da jih bo 
morala vzeti v roke naša mladi-

,  . .  y  -ana, m zdaj je cas, da se pri- 
pravlja na to.

Bratski pozdrav vsem mla
dim delegatom in delegatinjam

i' KAM NA POČITNICE J
  £

(Nadaljevanje s 1. strani) \
  1

Jdjub temu lepa, zanimiva in 2 

poučna. Za malo splošno vstop- l 
nino je mogoče tam mnogo vi- j
deti. Sama razstava raznih de- 2

partmentov zvezne vlade (U. S. j 
Government Exhibits) je vredna  ̂
tiste vstopnine. Nešteto knjig bi i 
moral človek pregledati, pa še j 
ne bi dobil tolikega splošnega 1 

pojma o poslovanju raznih delov | r 
federalne vlade, kot tu vidi tako j  r  
rekoč igraje. 1

Slovenci, ki to poletje p riha-1]. 
ja jo  na obisk v Cleveland, r,aj ne 1 
bi zamudili si og led a t Veliko- r 
jezersko razstavo. Pa tudi cleve- j 
landskim rojakom ne bo žal, če 1 
vsaj er, dan svojih počitnic po- 
raliijo na tej razstavi, 
t Ta dežela ima tudi mnogo na-  ̂
rodnih parkov skoro v vseh svo-1 
jih delih. V teh parkih preživ
lja  svoje počitnice vsako leto 2  

milijone ljudi. Potem so taka y 
naravna čuda kot Niagarski sla-  ̂
povi, podzemeljske jame s kap- v 
niki v New Mexico in drugod, r 
Yellowstone park itd. Severna j 
Minnesota je poleti izredno pri- c 
jazna in država Wisconsin z le- s 
pim in čistem mestom Milwau-, ( 
kee je tudi prikupljiva. Mnoge v 
pennsylvanske soteske so izred- 0 
no mikavne. Pa kdo bi mogel vse j 
n ašte ti! t

Potem je naš zapad s slikovi-  ̂
timi gorami in kenjoni, bistrimi  ̂
rekami, vodopadi, puščavami, \ s 
gozdi, snežniki, krasnimi sadni-! g 
mi vrtovi itd. Lepih mest, kot so ! j 
Denver, Colorado Springs, Ma- 
nitou, Salt Lake City, Portland, 
Seattle, Sacramento, San Fran
cisco, Los Angeles, Dallas, New 
Orleans, človek nikoli ne pozabi, 
če jih je enkrat videl. In koliko 
je drugih, nič manj zanimivih!

Kdor si zamore vzeti počitni- i 
'ce pozimi, bo našel dovolj lepo-! 
te  pod palmami Floride in Cali- i 
fornije ali med magnolijami Ar- 1 
kansasa in Louisiane ali med ju- * 
kami, agavami in kaktejami Ari-  ̂
zone itd. Pacifična obala, vse-od a 
skrajnega severnega konca dr- 8 
žave Washington, preko Orego- v 
na, do San Diega ob južnem kon- ' 
cu Californije, je izredno lepa in  ̂
zanimiva. Kdor je ni videl vsaj  ̂
en del, ni videl Amerike. J

Kdor ima čas in denar za obisk  ̂
Evrope, naj le gre tja , če ga ve- 1 
seli. Za nas vse pa bi bilo prav, 
da si ogledamo toliko Zedinjenih 1 
držav, kolikor nam je mogoče.:1 
Tu je najti toliko in več lepot in 1 
mikavnosti kot v vsej Evropi. In :  ̂
doma smo, v deželi, katero smo : 
si prostovoljno izbrali za svojo j ’ 
domovino, kjer ni na vsakih par 1 
korakov z bajoneti zastraženih ' 
mej in narodnostnega sovraštva.

Rojaki, če vam čas, finance in 
druge prilike dopuščajo, oglej
te si to veliko in lepo deželo, kjer 
nam zvezdnata zastava jamči 
tako svobodo, da nas zanjo zavi
dajo skoro vsi narodi sveta!

------------------------------

UŽITKI DIKTATORJEV
____________

(Nadaljevanje s 1. strani)

Ruski diktator Stalin vlada 
171 milijonom ljudi, ki govore 
149 različnih jezikov. On ne po
kusi nobene jedi ali pijače, do
kler ni bila preiskana zaradi mo- 1 
rebitnega zastrupljenja. Njego
va hrana je preprosta, toda ne 
zametuje mesa. N ajrajši ima ri
be in jagnjetino, napravljeno po 
načinu njegove rodne Georgije. 
Redno tudi pije georgijsko vino, 
toda ne preveč. Ljubi tudi tobak * 
in najra jši vleče pipo.

M ustafa Kemal Ataturk, ki 
vlada nad 15,200,000 Turkov, je 
dober jedec in dober pivec. Za 
jedi ima posebnega poskuševal-| 
ca, kateremu plačuje po $15,000 
letno; ako pokuševalec eno uro 
po pokušeni jedi ne kaže znakov 
zastrupljenja, je diktator pre
pričan, da je hrana varna tudi 
zanj. Mesa uživa obilno, in sicer 
največ jagnjetino, pripravljeno 
na različne načine. In kakor bi 
se norčeval iz zavrženih določb 
mohamedanske vere, ki so pre
povedovale uživanje opojnih pi
jač, si jih  mož do mile volje pri
vošči v različnih oblikah. Pravi-


